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ENGLISH

TOASTER

DESCRIPTION

1. Bread slots

Switch on lever
Browning control
Power cord housing
“Reheat” button
“Frozen” button
Removable crumb tray
“Bagel” button
“Cancel” button
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SAFETY MEASURES

Please read these instructions before oper-

ating the toaster and keep them for future

reference.

+ Use this unit only for the intended purpos-
es, as described in this manual.

- Before switching on the unit, make sure
that mains voltage corresponds to the op-
erating voltage of the toaster.

+ Make sure that your hands are dry before
touching the plug or switching on the ap-
pliance.

+ Do not use the toaster outdoors.

+ Use the toaster on the dry stable heat-re-
sistant surface.

+ Never leave the operating unit unattend-
ed.

+ Allow enough space around the toaster for
proper ventilation. Do not place the toaster
near the curtains, wall coverings, clothing,
dishtowels or other flammable materials.

+ Caution is required when using the toaster
on surfaces which can be damaged by
high temperature.

+ Do not place the unit near heat sources,
open flame or heating appliances.

+ Do not use the unit near a kitchen sink; do
not subject the unit to moisture.

+ Do not use the toaster to heat products,

which contain sugar, jam.

Attention! Toasts can inflame while long

browning.

+ In order to avoid risk of fire, do not put
products of large size or products wrapped
in foil in the toaster.

+ During making toasts, do not cover the
unit.

+ Always unplug the unit if you do not use it
or before cleaning. When taking the plug
out of the socket, do not pull the cord, hold
the plug.

- Before cleaning the unit, make sure that it
has cooled down.

+ Clean the tray regularly. Provide that
crumbs do not accumulate on it.

+ Do not immerse the toaster, power plug or
the power cord into water or other liquids.

+ Do not use abrasives or caustic cleaners to
clean the unit.

+ Ensure that the power cord does not touch
sharp edges or heated surfaces.

+ Ensure that the power cord does not hang
over the edge of the table.

+ Check the power cord for damages regu-
larly, if there are any damages of the power
cord, if the unit malfunctions or fell down
contact the authorized service center.

+ Do not repair the unit yourself.

+ Close supervision is necessary when the
unitis being used near children or disabled
persons.

+ Do not put foreign objects into the bread
slots.

+ This unitis not intended for use by children
or disabled persons.

+ Do not allow children to use the unit as a
toy.

+ Keep the unit out of reach of children.

+ The toaster is intended for household use
only.

CAUTION!

Metal parts of the toaster strongly heat up
during the operation.

Be careful in order to avoid burns, fire or oth-
er damages.

WARNING:

- Do not touch heating elements of the
toaster during the operation - it is danger-
ous.

- Never attempt to extract jammed toasts
from the operating toaster, using a knife or
any other object, as contact with live ele-
ments may result in an electric shock. Un-
plug the unit; allow the unit to cool down,
and carefully remove the bread, using a
wooden spatula.

USING THE UNIT

BEFORE USING THE UNIT FOR THE

FIRST TIME

- Before using the unit for the first time, re-
move all packing materials.

- Before putting the toasts, insert the plug
into the socket, set the browning control
(3) to the maximal time and switch on the
unit, by pressing the lever (2).

- At first usage the heating elements of the
toaster burn and it may lead to appearance
of some smoke — it is normal.

IMPORTANT TIPS
+ Browning degree depends on thickness of
a toast, type and quality of bread.

« Never brown too thick or thin slices, toasts
thickness should be not more than 20 mm.

+ If toasts got stuck, switch off the unit to
remove them, by pressing the Cancel (9)
button, unplug the unit and let the unit cool
down, to remove the toasts use a wooden
spatula. Do not touch heating elements of
the toaster — it is dangerous.

MAKING TOASTS

Insert the bread slices into the slots (1).
Insert the plug into the socket.

Use the browning control (3) to set the re-
quired operating time:

1 — minimal browning degree;

7 - maximal browning degree.

Press the lever (2) until clamping. The
backlight of the Cancel (9) button will light
up.

When the toasts are ready, the unit will
switch off automatically, the lever (2) will
return to the initial position, the backlight
of the Cancel (9) button will go out.

For easier toasts removal pull the lever (2)
upwards.
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HEATING

+ You can heat the chilled toasts if neces-
sary.

Insert the toasts; press the lever (2), the
indication of the Cancel (9) button will light
up.

Press the (5) “Reheat” button, the indica-
tion of the button (5) will light up.

You can heat toasts in this mode without
additional browning.
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DEFROST

To brown frozen toasts, insert them into the
slots (1), use the lever (3) to set the required
time, press the lever (2) till clamp, the back-
light of the Cancel (9) button will light up,
press the (6)”Frozen” button — the backlight
will light up.

BROWNING BAGELS

+ Cut the bagels in half.

Insert the halves into the bread slots (1).
To get the best results, turn the halves with
their cuts to the center of the toaster.
Insert the plug into the socket.

Use the browning control (3) to set the re-
quired operating time:

1 — minimal browning degree;

7 - maximal browning degree.

Press the lever (2) until clamping. The
backlight of the Cancel (9) button will light
up.

Press the “Bagel” (8) button, the backlight
of the button (8) will light up.

When the bagels are ready the unit will
switch off automatically, the lever (2) will
return to the initial position.

For easier bagels removal, pull the lever
(2) upwards.
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Note:

+ You can combine bagels browning mode
with the defrost mode or heating mode.

+ You can use the (8) button for one-sided
browning of the bread slices.

“CANCEL” BUTTON
Press the (9) “Cancel” button if you want to
interrupt the toasts browning process.

CRUMB TRAY

+ The unitis supplied with a crumb tray (7).

+ To remove crumbs, press the tray (7), take
it out, remove crumbs and set the tray on
its place.

CLEAN AND CARE

Make sure that the unit is unplugged before
cleaning.

Wait till the toaster cools down completely.
Never immerse the unit into water or other
liquids.

Wipe the outer surface of the toaster with a
damp cloth, and then wipe it dry.

Remove the crumb tray, remove the crumbs
and set the tray on its place.

In order to avoid damages of the unit, never
insert foreign objects into bread slots.

Keep the unitin a dry cool place, out of reach
of children.

SPECIFICATIONS
Voltage: 240V ~ 50 Hz
Power: 900 W

The manufacturer reserves the right to
change the device's characteristics without
prior notice.

Service life of the unit - 5 years

GUARANTEE

Details regarding guarantee conditions can
be obtained from the dealer from whom the
appliance was purchased. The bill of sale or
receipt must be produced when making any
claim under the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the

C Council Directive 89/336/EEC
and to the Low Voltage Regulation
(73/23 EEC)

ROSTER

BESCHREIBUNG

Spalte fiir Toastscheiben

Hebel fiir Réstereinschaltung

Regler fur Rostung der Toastscheiben
Stelle fiir Wickeln des Netzkabels
Heizungsknopf ,Reheat”
Entfrostungsknopf ,,Frozen“
Abnehmbare Palette fir Krimel
Knopf fiir Rostung der englischen Brétchen
«Bagel»

9. Abbrechen-Knopf ,,Cancel”

ONOOTAWN =

SICHERHEITSMASSNAHMEN

Lesen Sie aufmerksam diesen Betriebsanwei-

sung vor dem Gebrauch des Rdsters und behal-

ten Sie sie furr weiteres Nachschlagen.

« Verwenden Sie dieses Gerat nur zweckgemas,
wie es in der Betriebsanweisung angegeben
ist.

+ Bevor Sie das Gerat einschalten, vergewissern
Sie sich, dass die Netzspannung mit dem Be-
triebsspannung des Gerates libereinstimmt.

+ Bevor Sie den Roster einschalten oder den
Stecker in die Stechdose stecken, vergewis-
sern Sie sich, dass lhre Hande trocken sind.

+ Verwenden Sie den Roster auBerhalb der Rau-
me nicht.

+ Verwenden Sie den Roster auf einer trocke-
nen, festen, warmebestandigen Oberfliche.

+ Niemals lassen Sie das Gerat aufsichtslos.

+ Um den Rdster herum muss es immer genug
Platz fur gute Luftung sein. Stellen Sie den
Roster nicht neben Gardinen, in der Nahe von
den tapazierten Wanden, neben Kleidung, Ku-
chenhandtiicher und jene anderen feuerge-
fahrlichen Stoffe.

+ Man muss mit dem Roster vorsichtig neben
den Oberflachen umgehen, die durch hohe
Temperaturen kdnnen beschadigt werden.

- Stellen Sie das Gerat nicht in der Néhe von der

Warmequellen, freiem Feuer oder in der Nahe

von den Heizkdrpern.

Verwenden Sie das Gerat in der nachsten

N&he vom Kichenabwaschbecken nicht, un-

terziehen Sie es nicht dem Einfluss der Feuch-

tigkeit.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht fir die Anwar-
mung der Lebensmittel, die Zucker, Jam oder
Marmelade enthalten.

Achtung! Bei der langeren Rostung kdnnen
Toastscheiben aufflammen.

+ Um das Risiko der Entziindung zu vermeiden,

stecken Sie in den Roster keine sehr groBen

Lebensmittel, sowie Lebensmittel in Folie.

Wahrend der Aufbereitung der Toastscheiben

ist das Geréat auf keinen Fall zu bedecken.

- Immer trennen Sie den Roster vom Netz, wenn
Sie es nicht benutzen oder vor Reinigung.
Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose her-
ausnehmen, ziehen Sie das Kabel nicht, son-
dern halten Sie den Stecker.

« Vor der Reinigung des Rdsters vergewissern
Sie sich, dass er kalt ist.

- Die Palette ist regelmaBig zu reinigen. Achten

Sie darauf, dass sich keine Kriimel darauf sam-

meln.

Tauchen Sie den Rdster, den Stecker des

Netzkabels oder das Netzkabel selbst ins Was-

ser oder andere Fliissigkeiten nicht.

« Fur die Reinigung des Rosters sind keine

schleifenden oder dtzenden Reinigungsmittel

zu verwenden.

Vermeiden Sie, dass das Netzkabel scharfe

Kanten oder heiBe Oberfiachen bertihrt.

+ Lassen Sie das Netzkabel von Tischrande nicht
abhéangen.

- Das Netzkabel ist regelméBig zu untersuchen,
falls kleinste Merkmale der Beschadigung vom
Netzkabel, der gestorten Funktion festgestellt
werden, oder wenn das Gerat hinfallt, wenden
Sie sich an das autorisierte Service-Zentrum.

+ Eswird nicht gestattet, das Gerét selbststéndig
zu reparieren.

Seien Sie besonders aufmerksam, falls sich in
der Nahe des laufenden Gerates Kinder oder
behinderte Personen aufhalten.

- Es wird verboten, fremde Gegenstande in die
Spalte fiir Toastscheiben zu stecken.

+ Dieses Gerat ist fir den Gebrauch von Kindern

und behinderten Personen nicht vorgesehen.

Lassen Sie Kinder mit dem Rdster nicht spie-

len.

Bewahren Sie das Gerét in einer trockenen und

fir die Kinder unzugénglichen Stelle.

« Der Roster ist ausschlieBlich zum Hausge-
brauch gedacht.

VORSICHT1

Metallteile des Rosters werden wahrend des Be-
triebs sehr heiB.

Man muss entsprechende MaBnahmen treffen,
um Verbrennungen, Brand und andere Beschadi-
gungen des Vermdgens zu vermeiden.

WARNUNG:

Greifen Sie die Heizkdrper wahrend des Be-
triebs des Rosters nicht — es ist gefahrlich.

- Niemals versuchen Sie, festgehaltene Toast-
scheiben aus dem eingeschalteten Roster
herauszuziehen, indem Sie dafiir ein Messer
oder einen anderen Metallgegenstand ver-
wenden, denn wenn ein Metallgegenstand den
sich unter Spannung befindenden Heizkdrper
beriihrt, kann das den StromstoB verursachen.
Trennen Sie den Roster vom Netz, lassen sie
ihn kalt werden, und erst danach entfernen Sie
sorgféltig Toastscheiben, verwenden Sie dafiir
eine passende Schaufel.

ROSTERBETRIEB

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Vor dem ersten Gebrauch des Rosters sind alle
Verpackungen zu entfernen.

- Ohne die Toastscheiben einzuladen, stecken
Sie den Stecker des Netzkabels in die Steck-
dose, stellen Sie den Réstungsregler (3) fir die
maximale Zeit ein und schalten Sie das Gerat
ein, daflir driicken Sie den Einschaltungshe-
bel(2).

+ Beim ersten Einschalten verbrennen die Heiz-
korper des Rosters, deswegen kann es sein,
dass etwas Rauch oder fremdes Geruch er-
scheinen, das ist ganz normal.

NUTZLICHE RATSCHLAGE

- Der Rostungsgrad der Toastscheibe hangt von
ihrer Dicke, von der Brotsorte- und Qualitat
ab.

DEUTSCH

+ Niemals rosten Sie zu diinne oder zu dicke
Scheiben, die Scheibendicke muss 20 mm
nicht Ubersteigen.

« Wenn Toastscheiben stecken bleiben, schal-
ten Sie den Roster aus, um sie zu entfernen,
driicken Sie daflir die Taste (9) “Cancel”, zie-
hen Sie den Stecker des Netzkabels aus der
Steckdose und lassen ihn kalt werden, benut-
zen sie eine passende Holzschaufel, um Toast-
scheiben heraus zu bekommen. Beriihren Sie
die Heizkdrper nicht — es ist geféahrlich.

AUFBEREITUNG DER TOASTSCHEIBEN
Stecken Sie die vorbereiteten Brotscheiben in
die Spalte fiir Toastscheiben (1).

+ Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in die
Steckdose.

- Mit dem Regler des Rostungsgrades (3) stel-
len sie gewlinschte Arbeitszeit ein:

1 — minimaler R6stungsgrad;
7 — maximaler Rostungsgrad;

- Driicken Sie den Einschaltungshebel (2) bis
er fixiert wird, dabei leuchtet die Beleuchtung
vom Knopf (9) “Cancel”.

+ Wenn Toastscheiben fertig sein werden, wird
der Roster automatisch ausgeschaltet, der Ei-
schaltungshebel(2) kommt in die Anfangsposi-
tion, die Beleuchtung des Knopfs (9) “Cancel”
wird ausgeschaltet.

+ Um Tosastscheiben leichter heraus zu bekom-
men, ziehen Sie den Hebel (2) nach oben.

ANWARMUNG
Unter Bedarf konnen Sie die kalt gewordenen
Toastscheiben anwarmen.

- Laden Sie die Toastscheiben ein, driicken Sie
den Einschaltungshebel (2), dabei leuchtet die
Beleuchtung vom Knopf (9) “Cancel”.

« Driicken Sie den Heizungsknopf(5) ,Reheat”,
dabei leuchtet die Beleuchtung des Knopfes
(5).

+ In diesem Modus kann man die Toastscheiben
ohne zusatzliche Réstung anwarmen.

ABTAUUNG

Um das eingefrorene Brot zu rosten, stecken Sie
die Scheiben in die Spalte fiir Toastscheiben (1),
mit dem Regler des Rostungsgrades (3) stellen
Sie die gewliinschte Arbeitszeit ein, driicken Sie
den Einschaltungshebel(2), bis er fixiert wird,
dabei leuchtet die Beleuchtung des Knopfes (9)
“Cancel”, driicken Sie den Knopf der Abtauung
(6) ,Frozen" - dabei leuchtet die Beleuchtung
des Knopfes.

ROSTUNG DER ENGLISCHEN BROTCHEN
Schneiden Sie das Brotchen in zwei Halften.

- Stecken Sie die vorbereiteten Hélften in die
Spalte fiir Toastscheiben (1). Um das beste
Ergebnis zu bekommen, drehen Sie die vor-
bereiteten Halften mit den Schnitten nach dem
Zentrum.

+ Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in die
Steckdose.

+ Mit dem Regler des Rostungsgrades (3) stel-
len sie gewlinschte Arbeitszeit ein:

1 — minimaler R6stungsgrad;
7 — maximaler Réstungsgrad;

- Driicken Sie den Einschaltungshebel (2) bis
er fixiert wird, dabei leuchtet die Beleuchtung
vom Knopf (9) “Cancel”.

- Driicken Sie den Knopf(8) ,Bagel“, dabei
leuchtet die Beleuchtung des Knopfes (8).

« Wenn die Brétchen gar werden, wird der Roster
automatisch ausgeschaltet, der Einschal-
tungshebel(2) kommt in die Anfangsposition.

« Um Brétchen leichter heraus zu bekommen,
ziehen Sie den Hebel (2) nach oben.

Anmerkung:

+ Sie kdnnen den Modus der Réstung der eng-
lischen Brotchen mit dem Modus der Abtau-
ung oder der Anwarmung kombinieren.

- Sie kdonnen den Knopf (8) fiir die einseitige
Rostung der Brotscheiben verwenden.

KNOPF FUR ABBRECHEN «CANCEL»
Wenn Sie den Réstungsvorgang unterbrechen
mochten, driicken Sie den Knopf(9) ,Cancel”.

PALETTE FUR KRUMELSAMMLUNG
Der Roster ist mit der Palette fir Krimelsamml
ung(7)versehen.

« Um Kriimmel zu entfernen, driicken Sie auf die
Palette (7), ziehen Sie sie heraus, entfernen
die Krimel und stecken Sie die Palette zuriick.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vor der Reinigung vergewissern Sie sich, dass
das Gerat vom Netz getrennt ist.

Warten Sie, bis der Roster vollig kalt wird.
Tauchen Sie das Gerat ins Wasser oder andere
Flussigkeiten nicht ein.

Wischen Sie die duBerliche Oberflaiche des Ros-
ters mit dem feuchten Tuch ab, danach trocknen
Sie sie.

Nehmen Sie die Palette fiir Kriimelsammlung her-
aus und stecken Sie die Palette zuriick.

Um die Schadigung des Gerates zu vermeiden,
stecken Sie auf keinen Fall fremde Gegenstinde
in die Spalte flir Toastscheiben.

Bewahren Sie das Gerét in einer trockenen, kiih-
len und fir die Kinder unzugénglichen Stelle.

TECHNISCHE DATEN
Spannung der Stromversorgung: 240V ~ 50 Hz
Leistung: 900 W

Dieses Erzeugnis entspricht allen erforderlichen
europdischen und russischen Vorsichts- und hy-
gienischen Vorschriften.

Benutzungsdauer der Teekanne - 5 Jahre

Gewibhrleistung

Ausfiihrliche Bedingungen der Gewahrleistung
kann man beim Dealer, der diese Gerdte
verkauft hat, bekommen. Bei beliebiger
Anspruchserhebung soll man wéahrend der
Laufzeit der vorliegenden Gewahrleistung den
Check oder die Quittung tber den Ankauf vor-
zulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht
den Forderungen der elektromagne-
tischen Vertréglichkeit, die in 89/336/

c EWG -Richtlinie des Rates und den
Vorschriften 73/23/EWG (iber die
Niederspannungsgerdte vorgesehen
sind.

TOCTEP
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OTBepCTNA AN19 TOCTOB

Pblyar Bknto4eHus Toctepa

Perynsatop ctenenv noaxapveBaHusi TOCTOB
MecTo ons cmaTbiBaHMsS CETEBOIO LWHYpa
KHonka nogorpesa «Reheat»

KHonka pasmopaxusaHus «Frozen»
CbeMHbI NOAA0H ANS KPOLUEK

KHonka nopyapuBaHusi aHrniickmx Gynodek
«Bagel»

KHonka oTtmeHbl «Cancel»

MEPbI MPEOOCTOPO)XXHOCTU

BHMMaTeNbHO MNpoYnTaiTe MHCTPYKLUMIO nepen,
Havanom akcnayaTtaumm TocTepa 1 CoxpaHuTe ee
LSS [anbHENLWero Ncnonb30BaHus.

Vicnonb3yinTe faHHOEe YCTPOMCTBO TOJIbKO MO
ero NPSAMOMY Ha3Ha4YeHMIo, Kak yKka3aHo B MHC-
TPYKLUN.

Mepepn, BKOYEHNEM YOEOMTECH, YTO Hanps-
XeHVe SNeKTpU4ecKkol CeTu COOTBETCTBYET
paboyemMy HanpsixXeHuio TocTepa.

Mpexae 4em BKIOYUTbL TOCTEP UKW BCTaBUTb
BWJIKY B PO3€TKY, YOeamTech, Y4TO BalUM PyKu
cyxve.

He nonb3yiTecb TOCTEPOM BHE NOMELLEHUS.
VMcnonb3yiiTe TOCTEp Ha CyXOW, YCTOMNYMBOWM,
TENOCTOKOM MOBEPXHOCTU.

Hukorpa He ocTaensiiite paboTatoLwmii npuéop
6e3 nprucmoTpa.

Bokpyr TocTepa Bcerga AOMKHO ObiTb AocTa-
TOYHO MecTa Ajis Xopowen BeHTunsumn. He
CTaBbTe TOCTEp PSAOM CO wTopamu, B6aM3n
CTEH, NOKPbITbIX 0609MU, PAAOM C OAEXAO0N,
KYXOHHBbIMW MOJIOTEHLAMMW UMK NIOOLIMKU ApY-
MMM JIErKOBOCMJITAMEHSIOWLMMNCS MaTtepua-
namu.

Mcnonb3oBaHune TocTepa TpedyeT OCTOPOXKHOC-
TN PSAOOM C NMOBEPXHOCTSIMU, KOTOPbIE MOTyT
ObITb NOBPEXAEHbI BLICOKOM TEMMNEPATYPOIA.
He ycTtaHaBnuBaiiTe yCTPOMCTBO BOGAU3N UC-
TOYHWKOB TEMNNa, OTKPbLITOrO OMHS MW PSOOM C
oTonUTENbHLIMK NpUGopamMu.

He nonb3yintecb yCTPOCTBOM B Henocpenc-
TBEHHOI 6/IM30CTN OT KYXOHHO PakOBUHbI, HE
noasepranTe BO3AENCTBUIO BNaru.

He ncnonb3yiite TOCTEP ANS HArpeBaHWs Npo-
[YKTOB, COAepXalumx caxap, AXeM 1nm sape-
Hbe.

BHumanune! MNpu gnutensHOM noaxapusaHun
TOCTbl MOT'YT BOCMIAMEHUTBLCS.

Bo unsbexaHune pucka BO3ropaHusi He nome-
warite B TOCTEp NPOAYKTbl O4eHb GOMbLLIOro
pasmMepa 1 NPoAyKTbl, 3aBEPHYTbIE B HONbIY.
Bo Bpems NnpurotoBneHus TOCTOB HU B KOEM
crlyyae He HakpblBaiiTe Nprobop.

Bcerga oTkntoyanTe TOCTEp, €CAN Bbl UM He
nonb3yeTechb, NN NEpPEL ero YNCTKON. BbiHN-
Mas BUJIKYy CETEBOro LUHypa M3 PO3eTKU, He
TAHWTE 3a LLUHYP, a AePXUTECH 3a BUKY.
Mepepn, yncTkol TOoCTEpa ybeamuTecb, H4TO OH
OCTbI.

PerynsipHo ouuwante nopgpoH. Cneaoute 3a
TeM, 4TOObI KPOLLKM HE CKarninBaanCh Ha HEM.
He norpyxaiTe TOCTEP, BUAKY CETEBOMO LUHY-
pa 1 caMm CeTeBOI LUHYp B BOAY Waun obyto
OPYrylo X1NaKOCTb.

He vcnonbayiite oNna 4nuctku Toctepa, abpa-
3MBHbIE N efKne YNCTaLWmne cpeacrea.

He ponyckarite KOHTakTOB CETEBOro LUHypa C
OCTPbIMW KPasiMu U1 CONPUKOCHOBEHUS €ro C
ropsiyelt NOBEPXHOCTLIO.

He ponyckalite cBucaHus CeTeBOro LHypa C
Kpas crona.

PerynsipHo ocmartpuBaiTe CeTeBOW LUHYp, B
cnyyae obHapyXeHus Maneinlumx npu3HakoB
NOBPEXOEHNA CEeTeBOro LHypa, NpU3HaKoB
HeuncnpaeHol paboTbl, UK B CiyyYae nageHns
ycTpoiicTea, obpaTutecb B aBTOPU3OBaHHbINV
CEPBUCHBIN LLEHTP.

3anpeLlaeTca CamoOCTOSATENIbHO PEMOHTUPO-
BaTb Np1oop.

ByabTe 0cO6EHHO BHUMATESIbHBIMU, €CNN NMO6-
NN30CTM OT paboTaioLiero npubopa HaxoaaT-
Ccq getTn nnn nnua ¢ orpaHMYeHHbIMM BO3MOX-
HOCTSIMU.

3anpeLlaeTcsa noMeLLaTb MOCTOPOHHKE Npea-
METbl B OTBEPCTUS A TOCTOB.

JlaHHOe yCTpOICTBO He NpefHasHayYeHo Ans
MCMNONb30BaHUS AETbMU U IMLAMU C OFpaHn-
YEHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU.

He paspelaiite oetamM ncnonbL30BaTb TOCTEP
B KQ4eCTBe UrpyLLIKU.

XpaHute npubop B MecTax, HeAOCTYMNHbIX A1
neten.

TocTep npenHa3Ha4yeH TONbKO Ansi GbITOBOrO
MCNOJIb30BaHUS.

OCTOPOXHO!

MeTannnyeckune 4acTtu Toctepa BO Bpems pabo-
Tbl CUJIbHO HarpesakTCH.

CnepnyeT NpUHSATbL Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTN ANst
npefoTBPALLEHNS OXOroB, noxapa wuim Apyrux
NOBPEXAEHNI NMYLLLECTBA.

I1PEJJ,VI1 PEXAEHMUE:

He npukacaritecb Kk HarpeBaTebHbIM 3IEMEH-
Tam BO Bpemsi paboTbl TOCTEPA - 3TO OMNACHO.
Hwukorga He nbiTanTechb BbITAWMUTL 3axarble
TOCTbl U3 BK/IIOYEHHOrO TOCTEPA, MCMONb3ys
HOX WK Kakon-nnbo Apyro MeTaninyeckui
npegmeTt, Tak Kak COMPUKOCHOBEHWE MeTan-
JIM4EeCcKOro npeaMeTa ¢ HarpeBaTtesibHbIM asie-
MEHTOM, HaxoOsWMMCS Non, HanpsikeHnewm,
MOXET CTaTb MPUYMHOW yaapa 371eKTPOTOKOM.
OTKNIOYMTE TOCTEP OT CETU, JANTE EMY BPEMS
OCTbITb, 1 TOJIbKO MOTOM OCTOPOXHO yaanuTe
TOCTbl, MCNONb3YS MNOAXOAALLYIO AEePEBSHHYIO
nonarky.

SKCMJTYATALUUA TOCTEPA

NEPEQ, NEPBbIM UCNOJIb3OBAHUEM

MNepen nepBbIM MCMONL30BAHMEM TOCTEPA
yAanuTe BCe yrnakoBOYHbIE MaTepuanbl.

He 3arpyxas ToCTbl, BCTaBbTe BUJIKY CETEBOrO
LLIHYypa B PO3eTKy, YCTAaHOBUTE PErynaTop cre-
neHn nopxapveanus (3) Ha MakCumanbHoe
BPeMSsi 1 BKloYMTe Npnbop, Haxkas Ha pblyar
BKJIO4EHMNS (2).

Mpn nepeBoM BKJIOYEHUN HarpesaTesbHble
3neMeHTbl TOCTepa 06GropaioT, NO3TOMY BO3-
MOXHO MNOsiIBfIEHNE HeBOSbLLIOro KOMM4ecTBa
[OblMa 1 3anaxa - 3T0 HopMasibHOe SIBfIEHME.

PYCCKUH

I10.I1E3HbIE COBETbI
CTeneHb Noa)xapvBaHus TOCTa 3aBUCUT OT ero
TOJLLMHbI, COpTa U KayecTBa xneba.

« Hwukorga He noaxapvBanTe CAULIKOM TOHKME
WV TONICTbIE JIOMTUKM, TOJILLMHA JIOMTMKA He
[0MmKHa npesbiwaTb 20 MM.

« Ecnu tocThl 3acTpsanu, and nx n3eie4eHnsa oT-
KoUUTE TOCTEP, HaxaB KHomnky (9) «Cancel»,
BbIHbTE BUJIKY CETEBOIO LUHYpa U3 PO3ETKN 1
[anTe eMy OCTbITb, UCNONBL3YNTE NOAXOASLLYIO
AepeBsHHYIO 1onaTtky ana n3snevyeHns ToCToB.
He npukacaiTtech kK HarpeBaTesibHbIM 3/IeMEH-
Tam - 3TO OMacHo.

NMPUrOTOBJIEHUE TOCTOB

+ OnyctuTe NoAroTOBAEHHbIE IOMTUKN XN1eba B
OTBEPCTUS ANna ToCcToB (1).

+ BcTaBbTe BUKY CETEBOIO LLHYPa B PO3ETKY.

+ Perynsitopom ctenenu nogxapwveanus (3) yc-
TaHOBUTE HEOBX0AMMOeE BpeMs PaboThbl:

1 - MMHMMAanbHas cTeneHb NOAXapUBaHNS;
7 - MakcvmManbHas cTeneHb NoaXxapBaHus.

« HaxmuTe Ha pblyar Bko4eHus (2) oo ero epuk-
cauuu, npu 9ToM 3aropuTcs NoacBeTKa KHor-
ku (9) «Cancel».

+ Korpa TocTbl NPUroToBATCA, TOCTEP aBTOMATUN-
4YeCKM OTKIIOYNTCS, pblyar BKloYeHus (2) 3aii-
MET MCXOZHOE MNOJIOXEeHWE, NOACBETKA KHOMKN
(9) «Cancel» BbikniounTCS.

+ Ona 6onee nerkoro U3BnevyeHus TOCTOB NOTS-
HWTE pblyar (2) BBEPX.

HOJJ,OFPEB
+ Mpn Heo6XxoAMMOCTN Bbl MOXETe NoAorpeTb
OCTbIBLUME TOCTbI.

+ 3arpysuTe TOCTbl, HAXXMUTE Ha pblyar BK/OYe-
HUA (2), NpY 3TOM 3aropuTcs NOACBETKA KHOM-
kun (9) «Cancel».

« HaxmuTte kHOMKy noporpesa (5) «Reheat», npn
3TOM 3aropuTcs NOACBETKa KHOMKK (5).

+ B aTOM pexume TOCTbl MOXHO noforpeTsb 6e3
[OMOJSIHNTENBHOIO NOAXKAPVBAHWSA.

PASMOPO3KA

Ans  nogxapvBaHus 3aMOPOXEHHOro xneba,
onycTuTe NIOMTUKM B OTBEPCTUS Ans TocToB (1),
perynsTopom creneHu nogxapveanus (3) ycrta-
HOBUTE HEobxoaMmoe BpemMsi paboTbl, HAXMUTE
Ha pblyar BKIOYeHWs (2) oo ero dukcaumu, npu
3TOM 3aropuTcs noaceeTka kHomkm (9) «Cancel»,
HaXXMuTe KHOMKY pa3mMopo3ku (6) «Frozen» - npun
3TOM BKJIIOYUTCS MOACBETKA KHOMKU.

NOA>XXAPUBAHUE AHIJIMMCKUX BYJIOHEK

« PaapexsTe 6yn04Kky nononiam.

+ OnycTuTe NOAroTOBJIEHHbIE MONOBUHKA B OT-
BepcTusa ansa toctoB (1). Ana nonydeHus Ha-
WNyyLlero pesysbsrarta pa3BepHUTe NOAroToB-
JIEHHbl€ NOJIOBUHKN Cpe3aMu K LEeHTPY TOCTe-
pa.

+ BcTtaBbTe BUKY CETEBOrO LLIHYpaA B PO3ETKY.

« Perynatopom ctenenn nogxapueanus (3) yc-
TaHOBUTE HEOBX0AMMOE BpeEMS paboThbl:

1 - MUHMManbHas cTeneHb NoAXaPUBAHNS;
7 - MakcvManbHas cTeneHb NoaXxapuBaHus.

« HaxmuTe Ha pblvar BkitoyeHus (2) 8o ero ouk-
cauunu, Npn 3TOM 3aroputca noaceeTka KHomn-
ku (9) «Cancel».

+ HaxmuTte kHOMKy (8) «Bagel», npn atom 3aro-
puTCH NOACBETKA KHOMKM (8)

- Korga 6ynoyku nNpuroToBATCsl, TOCTEP aBTO-
MaTUYEeCKM OTKIIOYMTCS, pblyar BKIOYEHUs (2)
3aliMET MCXOAHOE NOJIOXEHNE.

- [lna Gonee nerkoro u3enevyeHus Gynoyek no-
TSHUTE pblyar (2) BBEPX.

MpumeuyaHue:

+ Bbl MOxeTe CKOMOMHMPOBATL PEXUM MOA-
XapuBaHUS aHMUIACKMX Bynoyek C PexnuMom
pPa3MOopPO3KK UM NOAOrpeBa.

+ Bbl MOXeTe ncnonb3osartb KHOMKY (8) ans oa-
HOCTOPOHHErO NOoAXapVBaHNS NOMTUKOB XJie-
6a.

KHOMKA OTMEHbI «CANCEL»
Ecnu Bbl XO0TWTe NpepBaTh NPOLLECC Noaxapuea-
HUSI TOCTOB, HAXMUTE Ha KHOMKY (9) «Cancel».

noaAaoH AN CBOPA KPOLLUEK

- TocTep cHabxeH nogaoHoM Ans cbopa Kpo-
ek (7).

- [Ona ynaneHus Kpowlek HaxmuTe Ha NoAaaoH
(7), BbIHbTE €ro, yaanuTe KPOLKN 1 YCTaHOBU-
Te NOALOH Ha MECTO.

YUCTKA N yYXopn

Mepen uncTkoit ybeamTech, 4TO NPUBOP OTKIIO-
YeH OT CeTu.

JloxanTtechb, korga ToCTep NOSIHOCTbIO OCTLIHET.
Hukorpa He onyckalite npubop B BOAY UAn Apy-
rme XnakocTu.

MpoTpuTe BHELLHIO MOBEPXHOCTbL KOpryca Toc-
Tepa BRIAXHOWN TKaHblO, 3aTeM BbITPUTE ero Ha-
Cyxo.

BeiHbTe nmopnoH ons cbopa kpollek, ypanute
KPOLLKM 1 YCTAHOBUTE MOAA0H HA MECTO.

Bo nsbexaHne noepexaeHus npubopa Hukoraa
He nomeLLanTe NOCTOPOHHWE npeaMeTbl B OT-
BEPCTWSA 151 TOCTOB.

XpaHuTe Npmubop B CyxOM, NMPOXNafHOM MecTe,
HEOOCTYNHOM AN1st AeTen.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Hanpsixenune nutanms: 240 B ~ 50 'y,
MowwHocTb: 900 BT

lpoun3BoanTens octasiser 3a cobovi npasBo
N3MEHSITb XapakTepucTukm npnbopos 6e3 npes-
BapuTesiIbHOro yseomsieHus

Cpok cnyx6bi npubopa - 5 net

JaHHoe nanenne cooTBeTCTBYET BCEM

@ TPEebyeMbiM eBPONencKuM 1 POCCUii-

CkuM cTaHgapTam 6e30rnacHocTv u
TUrNEeHbI.

ME 61

AH-OEP MPOOAKTC MvbX, ABCTpus
HoibayriopTtens 38/7A, 1070 BeHa, ABcTpus

TOCTEP

CUNATTAMACHI

TocTTapfa apHanfaH caHbinaynap
TocTepai icke KocaTblH MIHTIpEK
TocTTapablH KybIpy AopexeciHiH peTTeriLui
YKeninik 6ayapl opayfa apHanfaH opbiH
“Reheat” bicbITy HGaTbipmachl

“Frozen” epity 6aTbipmachl

KukbiMaapFa apHanfaH weLwlinmeni acray
«Bagel» afbiniubiH TOTTi HAHAAPBIH KybIpy
GaTbipmachl

9. “Cancel” kanTapy 6aTbipmacsl

PNooThWN =

CAKTAHObLIPY LWWAPANAPDI

TocTepai nanganaHy anabliHAa HyCcKaynblKTbl

3€eliH KOMbIM OKbIMN LUbIFbIHBI3 )X8HE OHbI

KeneluekTe nanganaHy yLiH caktan KovblHbI3.

» BepinreH KypbInFblHblI HYyCKaynbIKTa
KepceTinreHaen, Tikenen miHaeTi 6orbiHWa
faHa naiganaHblHbI3.

* lcke Kocy anablHAa, aNeKTp xeniciHaeri kepHey
TOCTEpAiH XYMbIC iCTey KepHeyiHe calikec
KeneTiHiHe K83 XeTKi3iHi3.

» TocTepai icke KOCy HeEMece albIpTeTiKTi
allanblkka cany angblHaa, KonbliHpl3 Kyprak
EeKeHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

» TocTepgi yiaeH Tbic nanaanaHGaHpl3.

» TocTepai Kyprak, TypakTbl, bICTbIKka Te3iMaj
6eTTepae naiaanaHblHbI3.

» EwkawaH >ywmbic icTen TypFaH acnantbl
Kapaycbl3 KanablpMaHbi3.

» TocTepaiH XaH-xarblHAa XaKCbl XenaeTic
YLWiH 8pKaLLaH XeTKiNikTi opblH 6onybl Kepek.
TocTepai nepaenepain kacbiHaa, Tyckarasbl
6ap kabblpranapra akblH, Knimaepai,
acxaHarblK CynrinepaiH Hemece Ke3-kenreH
6acka Te3 TyTaHaTbIH 3aTTapAblH KacbliHAa
KOMMaHBI3.

» Korapbl TemnepaTypaaaH 6yniHe anatblH
6eTTepaiH kacbliHAa TocTepdi naganaHy
CaKTbIKTbI KaXeT eTesi.

* KypbinfFbiHbl  XbiNy Ke3depiHe, alblK oTka
XaKkblH Hemece Xbiny acnanTapbiHblH KacbiHAa
OpHanacTbipMaHbI3.

*  KypbinfblHbl acxaHanblK KOMKyfbllKa Tikenew
XakblH nanganaHbaHbl3, binFangblH - 8cepiH
TUri36eHis.

» KypambiHZa KaHT, J)keM Hemece Tocabbl
6ap asbIk-TynikTepai kbiagblpyFa TocTepai
nanganaH6aHbI3.

» Hasap ayaapblHbI3! ¥3aK yakbIT 6oiibl
Kbl3ablpFaH Ke3fie TOCTTap TyTaHybl MYMKiH.

+ KaHy TeyekeniH 6onapipmay yLliH TocTepre
NiLliHi ©Te YNKeH a3blk-TynikTepai xxeHe
KaHbINTbIP kaFasfra opanfaH asblk-TynikTepai
canmMaHpl3.

+ Toctapabl AabiHaay KesiHae ewwbip xarganaa
acnanTtbl Gypken annaHbi3.

» Erep ci3 TocTepai naaanaHGacaHbi3 Hemece
OHbI Tasanay angblHAa, OHbl SpKaLlaH
ceHpaipiHi3. >Keninik 6ayablH aibIpTeTiriH
allanblKTaH axblpaTkanga, 6aygaH TapTnaHpls,
an anbIpTeTIKTEH YCTaHbI3.

« TocTepgi Tazanay anapiHAa, OHbIH CankbiH
EeKeHiHe KO3 XKeTKi3iHi3.

» AcTayabl mesriniHae TasapTbin TypbiHbI3. OFaH
KWKbIMA@pAbIH XMHanMayblH KagaranaHbi3.

» Toctepai, xeninik 6ayablH anbIpTETIriH XaHe
xeninik 6ayapblH ©3iH CyFa Hemece Ke3-KenreH
6acka cyMbIKTbIKTapra 6aTbipmMaHbI3.

» TocTepai Tazanay YLiH kaxalTblH Hemece
XKeriLl XyFbll 3aTTapabl nanganaHbaHbI3.

* XKeninik 6ayablH ©TKIp LIETTEPMEH TyilicyiHe
Hemece OHbIH bICTbIK 6eTTepre TUIIHE Xon
6epMeHis.

» Keninik 6ayablH ycTenain WeTiHeH
canbblpayblHa xon 6epMeH;3.

» Keninik 6ayabl Me3riniHae Tekcepin TYPbIHbI3,
xeninik 6ayaplH 6yniHyiHiH KilkeHe Genrinepi,
AYPbIC XYMbIC icTemey Genrinepi TabbinFaH
Xaraanaa Hemece KypbinFbl KynaFaH xarganaa
TYbIHABINEPNIK KbIBMET KOPCETY OpTasblfbiHa
xabapnacblHbI3.

* AcnanTbl 3 6eTiHi3beH xeHaeyre ThlbiM
carnblHagbl.

» Erep xyMmbIC icTen TypraH acnanTbiH KacbliHAa
6ananap Hemece MyMKIHAIKTepI LWekTeyni
Tynfanap 6onca, aca Ha3ap 60MbIHbI3.

+ ToctTapfa apHanfaH caHplnaynapfra 6eteH
3aTTapibl canyfa TbiiibiM canbiHagbl

» BepinreH Kypbinfbl Gananap xsHe
MYMKIHAIKTepI LWeKTeyni TynFanapmMeH
nainaHyra apHanmMaraH.

* Bananapfa TocTepAi OMbIHLbIK pETiHAE
nanganaHyfa pykcar eTneHis.

* AcnanTbl 6ananapablH KOIbl XXeTNewTiH xepae
caKTaHbI3.

» TocTep TypMbICTa NaiganaHyra apHarfaH.

CAK BONbIHbI3!

TocTeppaiH MeTann 6enikTepi )XymbIc icTey kesiHae
KaTTbl Kbi3aabl. Kyniktepai, epTTi Hemece 6acka
MYIiKTiH By3binybiH 6Gonabipmay YLUiH cakTaHabIpy
LapanapblH kabbingay Kepek.

ECKEPTY:

- TocTepaiH XyMbIC iCTey yakbITbiHAA,
Kbl3ObIPFbILL ArIEMeHTTepre Komn TUrisbeHi3
— 6yn kayinTi.

- [MblwakTbl HeMece kaHaan aa b6ip 6acka
MeTann 3aTTbl NakaanaHbin, XXyMmbiC icten
TypFaH TOCTepAEH KbICbINFaH TocTTapabl
Lublfapyfa eLuKallaH TbipblCNaHbI3, OATKEHi
MeTarnn 3aTTbliH KepHeyi 6ap Kbi3ablpFbily
3neMeHTKe TUIoi, 3NEKTP TOFbl COKKbICBIHbIH,
cebebi 6onybl MyMmkiH. TocTepai xxenigeH
aXbIpaTblHbI3, OFaH cankblHAayFa yakbIT
6epiHi3, xxaHe coaaH KeWiH FaHa calikec
afall kanakLaHbel nanganaxbin, Toctrapabl
CaKTbIKMEH LUbIFapbIHbI3.

TOCTEPAI NAVMOANAHY

ANFALLUKbI NAMOANAHY ANObIHOA

» TocTepai anfalikbl nanaanaHy angbiHaa
Gapnblk KanTanTbliH MaTepuangapabl XOWbIHbI3.

» ToctTapabl canmain, xeninik 6ayabiH
anbIpTeTIriH awanblkka casnblHbI3, KybIpy
Aapexeci petTeriwiH (3) MakcMmanabl yakbiTka
KOMbIM, icke Kocy uiHTiperiH (2) 6acbin, acnanTbl
KOCbIHbI3.

* AnFalukbl KOCY Ke3iHae ToCTepaiH KbI3AblpFbiLl
3neMeHTTepi KyNeai, CoHAbIKTaH TYTiH MeH
uicTiH Gipwama kenemi nanga 6omybl MyMKiH
- 6yN KanbINTbl KyObINbIC.

MNANOATNbI KEHECTEP

* TOCTTbIH KybIpbiny A3PEXeCi OHbIH,
KanblHAbIFbIHA, HAHHBIH CYpPbIMNbl MEH canacbiHa
6avinaHbicTbl 6onaapl.

* EwwkawaH TbiM XyKa Hemece kanblH Tinimaepai
KyblpMaHbI3, TiniMaepaiH kanbiHabiFbl 20 MM
acnaybl Kepek.

» Erep TocTTap kenTepinin kanca, onapgb!
weiFapy ywin “Cancel” 6atbipmacsiH (9)
6acbin, TocTepAi COHAIPIHI3, >xeninik 6ayabiH
anbIpTeTIriH awanblKTaH aXblpaTbiHbI3 XaHe
OfaH carnkblHAaayFa yakbIT 6epiHis, TocTTapap!
LUbIFapy YLUiH CaiKeC afall kanakwaHbl
naiaanaHbliHbi3. Kbl3ObIpfbiLL anemMeHTTepre
Kon Turisberia — 6yn kayinTi.

TOCTAPﬂbI OAWbIHOAY
[aiibiHganfaH HaH TiniMaepiH TocTTapra
apHanfaH caHbinaynapra(1) canbiHbi3.

* Keninik 6ayablH aibIpTeTiriH allanbikka
carblHbI3.

* Kyblpy AapexeciHiH peTTeriwiMeH (3) KaxeTTi
XKYMbIC YaKbITbIH BenrineHis:

1 — MUHMManAbI KybIpy Aopexeci;
7 - Mmakcumangbl Kyblpy A9pexeci.

* Icke KocaTbIH MIHTPEKTI (2) on TipenreHre AewiH
6acbIHbI3, con ke3ge “Cancel” 6aTbipMachiHbIH,
(9) kemeckineyi xaHagpl.

» TocTTap gavibiH 6onFaHHaH KeitiH, TocTep
aBTOMaTTbl COHE|, iCke KOcaTbIH MiHTIpek
(2) bacrankbl kyiiHe kanTagel, “Cancel”
6aTbipmacblHbIH (9) keMeckineyi ceHeni.

» TocTTapabl aHaFypribIM XeHiN LWblFapy yLiH
WIHTIpeKTi (2) ofapbl TapTbiHbI3.

bICbITY
KaxxeT GonFaHaa Ci3 Cybin KanfaH TocTTapabl
bICbITa anachbI3.

» TocTTapabl XYKTEHI3, icke KocaTblH
WiHTipekTi (2) BacbiHbI3, con ke3ge “Cancel”
6aTbipmacsblHbIH (9) keMeckineyi xaHagpl.

* “Reheat” bicbiTy 6aTbipmackiH (5) 6acbiHbI3,
con kesge b6aTbipmaHbIH, (5) kemeckineyi
XaHagbl.

+ Byn pexvumpae TocTTapabl KockIMLLA KybipMan
bICbITyFa 6onaapl.

EPITY

MyapaTbinFaH HaHAp! KybIpy YLUIH, TOCTTapfa
apHanfaH caHbinaynapra (1) Tinimaepai canbiHbI3,
KybIPY A9PEXEeCiHiH peTTeriwimMeH (3) kaxeTTi
XKYMbIC YakbITbIH 6enrineHxis, icke kocaTbiH
ViHTipekTi (2) on TipenreHre gewiH 6acbiHbI3,
“Cancel” 6aTbipMacbIHbIH (9) kemeckineyi
XaHagbl, “Frozen” epiTy 6aTbipmachiH (6)
6acblHpbI3 — con keaae 6aTblpmMaHbIH kemeckineyi
*aHagbl.

AF bIIWbIH TSTTI HAHOAPBIH KYbIPY
TaTTi HaHAb! ekire Genin TypaHpI3.

» [anbiHaanfaH GenikTepai TocTTapra apHarnFaH
caHbinaynapfa (1) canbiHbl3. Hefyprnbim xakchbl
HaTWXere XeTy YLWiH fabiHaanfaH beniktepai
TyparfaH xafbiIMeH TocTepiH opTacklHa kapai
aiiHanabIpbIn canblHbI3.

* Keninik 6ayablH abIpTeTiriH allanblkka
carnblHbI3.

* Kyblpy AapexeciHiH peTTeriwiMeH (3) KaxeTTi
XKYMbIC YaKbITbIH BenrineHis:

1 - MUHUManApl KybIpy Aopexeci;
7 - Makcumangbl KybIpy Aopexeci.

* Icke Kocy MiHTiperiH (2) on TipenreHre AewiH
6acbIHbI3, con ke3ge “Cancel” 6aTbipMachiHbIH,
(9) kemeckineyi xaHagpl.

» «Bagel» 6aTbipmaceklH (8) 6acbiHbI3, comn kesge
6aTbipMaHbIH (8) kemeckineyi xaHaapl

* ToTTi HaHOap AanbiH 6onFaHHaH KeniH TocTep
aBTOMAaTTbl COHefi, icke KocaTblH UiHTIpek (2)
6acTankbl kannsiHa opanagpi.

» TocTTapabl aHaFypribIM XeHin LWblFapy yLiH
VIHTIpeKTi (2) )oFapbl TapTbiHbI3.

EcxepTy
Ci3 afblfLWbIH TATTi HAHAAPLIH KybIpY
PEXVUMIH epiTy HEMECE bICLITY PeXVUMIMEH
KypamaacTblpa anachbi3.

+ Ci3 HaHHbIH TiNiMAepiH BipXaKTbl KybIpy YLUIH
6aTbipmMaHbl (8) nanganaHa anachbis.

«CANCEL» KAUTAPY BEATbIPMACDI

Erep ci3 TocTTapab! Kyblpy NpouecciH
TOKTaTKbIHbI3 Kence, “Cancel” 6aTtbipmachiH (9)
6acbIHbI3.

KVIKbIMJJAPﬂbI XWHAYFA APHANFAH ACTAY
TocTep KukbIMaapabl XUHayFa apHasfaH
acTaymeH (7) xabpapikTanfaH.

*  KukbiMaapAabl WweiFapy yLwiH actayra (7)
6acbIHbI3, OHbI LUbIFAPbIHbI3, KUKbIMAAPABI
LLIbIFAPbIHbI3 )KeHe acTaybl OpHbIHA
OpHaTbIHbI3.

TA3ANAY MEH KYTIMI

Tasanay angblHaa, acnan xenigeH
axblpaTbliFaHAbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
TocTepaiH TonblK cankbiHAaybIH KYTiHI3.
EwkaliaH acnanTbl cyFa Hemece 6acka
CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

TocTep KOpPMYCbIHbIH, CbIPTKbI XKaFblH AbIMKbII
MaTaMeH CYpTiHi3, coAaH KeuiH OHbl KypFaTbin
CYPTiHi3.

KukbiMaapabl xvHayFa apHarnfaH actayabl
LbIFapbIHbI3, KUKbIMAAPAbI Ta3anaHbl3 XoHe
acTayabl OpHbIHA KOWbIHbI3.

AcnanTblH 6y3binyblHa xon 6epmey yLUiH
TOCTTapfa apHanfaH caHbinaynapra 6eTeH
3aTTapabl canmaHbI3.

AcnanTbl Kypfak cankbiH, 6ananapgblH Konbl
KETNEWTIH Xepae CakTaHbl3.

TEXHUKANBbIK CUNATTAMATAPDI
KopekTeHnaipy kepHeyi: 240 B ~ 50 'y
KyaTtbl: 900 BT

OHlipywi MpubopdbiH xapakmepucmukanapbiH
e32epmyee, andbiH ana eckepmycia e3iHiH KyKbIH
cakmatiob!

Mpu6opdbiH KbIzMmem - 5 deliiH

FapaHTUAnNbIK MiHAETTINIr

lapaHTUANbIK  xafdaiparbl  kapanbin  kaTkaH
GenLuekTep aunepaeH Tek caTbin anblHFaH agjamra
faHa 6epineai. Ocbl rapaHTUANbIK MiHAETTINIrHAEr
WwafbiMaanFaH >xafganga TenereH 4Yek Hemece
KBUTAHLMSACLIH KOPCETYi KaXeT.

Byn mayap EMC — xardatinapra
calikec kenedi Heaisai

c € Mindemmemenep 89/336/EEC
HepekmusaHbiH epexenepiHe
eHeizineeH TemeHai EpexenepdiH
Pemmenyi (73/23 EEC)

PRAJITOR DE PAINE

DESCRIEREA PRODUSULUI

OXNoorwN=

Fanta paine

Pargh|e de cuplare

Reglor control al prajirii painii

Suport cablu de alimentare

Buton reincélzire “Reheat”

Buton dezghetare “Frozen”

Tava detasabila pentru faramituri
Buton prajire briogse englezesti ,Bagel”
Buton anulare “Cancel”

MASURI DE SIGURANTA

Tnainte de exploatare cititi cu atentie instructiunile
pentru utilizare si pastrati-le pentru a le folosi pe
viitor.

Nu folositi aparatul in alte scopuri decat cele
indicate Tn instructiuni.

inainte de a porni aparatul asigurati-va ca tensi-
unea retelei de alimentare corespunde cu ten-
siunea de functionare a préjitorului.

Tnainte de a porni prajitorul sau a introduce fisa
de alimentare in priza, asigurati-va ca aveti
mainile uscate.

Nu folositi prajitorul in afara fncaperii.

Folositi prajitorul pe o suprafata uscata, ferma
si termorezistenta.

Nu lasati aparatul sa functioneze fara suprave-
ghere.

Pentru o buné ventilare 1asati suficient spatiu in
jurul prajitorului. Nu asezati prajitorul in apro-
pierea draperiilor, peretilor acoperiti cu tapet,
langa haine, prosoape de bucatarie sau alte
materiale usor inflamabile.

Prajitorul se va utiliza cu precautie pe suprafete
care pot fi afectate de temperaturile inalte.

Nu pozitionati aparatul in apropiere de surse
de caldura, foc deschis sau langa aparatele de
incalzit.

Nu folositi aparatul in apropiere imediata de
chiuveta de bucéatarie, feriti de umiditate.

Nu folositi prajitorul pentru incélzirea produse-
lor ce contin zahar, gem sau dulceata.

Atentie! Tn timpul pré&jirii indelungate felile de
paine din prajitor se pot aprinde.

Pentru a evita producerea unui incendiu nu in-
serati in préjitor alimente de marimi foarte mari
sau alimente invelite in folie metalica.

Nu acoperiti aparatul Tn timpul prajirii painii.
Deconectati prajitorul de la retea atunci cand
aparatul nu se utilizeaza sau Tnainte de cura-
tare. Aparatul se scoate din priza tragand de
stecher si nu de cablul de alimentare.

Permiteti aparatului sa se raceasca inainte de
a-l curata.

Curatati cu regularitate tava. indepartati la timp
faramiturile acumulate.

Nu introduceti prajitorul, fisa sau cablul de ali-
mentare in apa sau alte lichide.

Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau caus-
tici pentru curatarea aparatului.

Nu permiteti tragerea cablului peste margini as-
cutite sau atingerea cu suprafete fierbinti.

Nu Iasati cablul de alimentare s& atarne peste
marginea masei.

Verificati cu regularitate integritatea cablului de
alimentare, in caz de defectiuni, anomalii n
functionare sau dacéa aparatul a cazut, apelati
la un service autorizat.

Nu reparati singuri aparatul.

Este necesara o atenta supraveghere cand
aparatul este folosit 1anga copii sau persoane
cu abilitati fizice reduse.

Nu inserati obiecte straine in fantele pentru pai-
ne

Acest aparat nu este destinat pentru utilizare
de catre copii sau persoane cu abilitati fizice
reduse.

Nu lasati prajitorul la Tndemana copiilor.
Pastrati aparatul in locuri inaccesibile copiilor.
Prajitorul de paine este destinat numai pentru
uz casnic.

ATENTIE!

Partile metalice ale prdjitorului ating temperaturi
extrem de ridicate in timpul functionarii.

Luati masuri de precautie pentru a evita arsurile,
producerea unui incendiu sau deteriorarea bunu-
rilor.

AVERTIZARE:

Evitati contactul cu elementele de incalzire ale
prajitorului in timpul functionarii acestuia pen-
tru a nu va expune pericolului.

Nu Tncercati sa scoateti felia de paine prinsa
n prajitorul conectat la retea, utilizand in acest
scop un cutit sau alt obiect din metal, deoarece
contactul obiectelor de metal cu elementele de
ncalzire, in timp ce aparatul este in functiune,
sporeste pericolul electrocutarii. Deconectati
prajitorul de la retea, lasati-l sa se raceasca,
scoateti cu grija painea, utilizand in acest scop
o spatula de lemn potrivita.

UTILIZAREA PRAJITORULUI DE PAINE

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

indepartati ambalajul inainte de prima utilizare
a prajitorului.

Fara a insera painea, puneti stecherul in priza,
setati butonul pentru fixarea gradului de prajire
(3) la timpul maxim si porniti aparatul apasand
parghia de cuplare (2).

La prima conectare elementele de incalzire ale
prdjitorului ard, de aceea este posibild aparitia
mirosului si unei cantitati neinsemnate de fum
— este un lucru normal.

SFATURI UTILE

Gradul de prajire a painii este diferit in functie
de grosimea, tipul si calitatea acesteia.

Nu folositi pentru prajire felii de paine prea sub-
tiri sau prea groase, grosimea péinii nu trebuie
sa depaseasca 20 mm.

Daca felile de paine s-au blocat in interiorul
prajitorului, pentru a le scoate opriti aparatul
apasand butonul (9) “Cancel”, scoateti fisa din
priza si lasati-l sa se raceasca, folositi o spatula

ROMANA

de lemn potrivitd pentru indepartarea painii. Nu
atingeti elementele de incalzire pentru a nu va
expune pericolului.

PRAJIREA PAINII

Inserati bucétile de paine in fanta pentru praji-
rea painii (1).

Introduceti fisa de alimentare in priza.

Cu ajutorul butonului pentru fixarea gradului de
prajire (3) setati timpul de functionare necesar:
1 — nivel minim de prajire;

7 — nivel maxim de prajire.

Apasati parghia de cuplare (2) pana la fixarea
acestea, iluminarea auxiliard a butonului (9 )
“Cancel” se va aprinde.

La sfarsitul prajirii, prajitorul se va deconecta
automat, parghia de cuplare (2) va reveni in po-
zitia initiald, iluminarea auxiliara a butonului (9)
“Cancel” se va stinge.

Pentru a scoate mai ugor painea trageti parghia
(2) in sus.

REINCALZIRE

La dorinta puteti reincalzi painea.

Inserati painea, apasati parghia de cuplare (2),
iluminarea auxiliard a butonului (9) “Cancel” se
va aprinde.

Apasati butonul de reincalzire (5) “Reheat”,
iluminarea auxiliara a butonului (5) se va aprin-
de.

in acest regim painea poate fi incalzits fara pra-
jire suplimentara.

DECONGELARE

Pentru a praji painea congelata inserati-o in fan-
tele pentru paine (1), cu ajutorul reglorului gradu-
lui de prajire a painii (3) setati timpul necesar de
functionare, apasati parghia de cuplare (2) pana
la fixare, iluminarea auxiliara a butonului (9) “Can-
cel” se va aprinde, apasati butonul decongelare
(6) “Frozen” — iluminarea auxiliara a butonului se
va aprinde.

PRAJIRE BRIOSE ENGLEZESTI

Taiati brioga in doua.

Inserati bucatile pregatite in fantele pentru pai-
ne (1). Pentru a obtine un rezultat mai bun in-
troduceti feliile pregatite cu partile tdiate spre
interiorul prajitorului.

Introduceti fisa de alimentare in priza.

Cu ajutorul reglorului gradului de préajire a painii
(3) setati timpul de functionare necesar:

1 — grad minim de prajire;

7 — grad maxim de prajire.

Apasati parghia de cuplare (2) pana la fixare,
iluminarea auxiliard a butonului (9) “Cancel” se
va aprinde.

Apasati butonul (8) ,Bagel”, iluminarea auxilia-
ra a butonului (8) se va aprinde.

La sfarsitul prajirii, prajitorul se va deconecta
automat, parghia de cuplare (2) va reveni in
pozitia initiala.

Pentru a scoate mai usor briogele trageti par-
ghia (2) in sus.

Remarca:

Puteti combina regimul de préjire a briogelor
englezesti cu regimul de decongelare sau rein-
calzire.

Puteti folosi butonul (8) pentru prajirea feliilor
de paine pe o singura parte.

BUTON ANULARE ,,CANCEL”
Apasati butonul (9) “Cancel” daca doriti sa intre-
rupeti prajirea painii.

TAVA PENTRU FARAMITURI

Prajitorul este prevazut cu o tava pentru colec-
tarea faramiturilor (7).

Pentru a inlatura faramiturile apasati tava (7),
extrageti-o si indepartai faramiturile, asezati
tava la loc.

CURATARE §I iNTRETINERE

Tnainte de curétire, asigurati-va ca aparatul este
deconectat de la retea.

Permiteti prajitorului sa se raceasca.

Nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.
Stergeti partea exterioara a corpului prajitorului cu
o carpa umeda, dupa care stergeti cu una usca-

ta.

Extrageti tava pentru faramituri, indepartati fara-
miturile si asezati tava la loc.

Nu introduceti obiecte straine in interiorul prajito-
rului pentru a evita defectarea acestuia.

Pastrati aparatul la un loc uscat, racoros, inacce-
sibil pentru copii.

SPECIFICATII TEHNICE
Alimentare: 240 V ~ 50 Hz
Putere: 900 W

Producatorul i rezerveaza dreptul de a schimba
caracteristicile aparatelor fira anuntare prealabi-

1a.

Termenul a produsului - 5 ani.

Garantie

in legatura cu oferirea garantiei pentru produsul
dat, rugam sa Va adresati la distribuitorul regional
sau la compania, unde a fost procurat produsul
dat. Serviciul de garantie se realizeaza cu condi-
tia prezentarii bonului de platd sau a oricarui alt
document financiar, care confirma cumpararea
produsului dat.

Acest produs corespunde cerintelor

rectiva 89/336/EEC i Directiva cu pri-
vire la electrosecuritate/joasa tensiune
(73/23 EEC).

c EMC, intocmite in conformitate cu Di-
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TOASTER

POPIS
1. Otvory pro toasty

ONOO A W®N

9.

. Sochor spousténi toasteru

Regulator stupné& smazeni toastl
Misto pro smotavani sitoveé sitry

. Tlagitko ohfivani ,Reheat”

. Tlagitko rozmrazeni ,Frozen“

. Snimaci podstavec na drobety

. Tlacitko smaZeni anglickych housék

«Bagel»
Tlagitko zru$eni ,Cancel”

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Pozorné procitejte predpisy pred zahajenim
provozovani toasteru i zachovejte jeji pro dalSi
pouZiti.

Pozorné procitejte predpisy pred zahajenim
provozovani toasteru i zachovejte jeji pro dalSi
pouZiti.

UZivejte vybaveni jenom dle pfimého ucelu,
jak stanoveno v instrukci.

Pred spusténim se presvédCte, Ze napéti
elektrické sité odpovida pracovnimu napéti
toasteru.

Dtive neZ zapnout toaster nebo vsadit vidli-
ce do zasuvky, presvédcte se, Ze vasi ruce
suché.

NepouZivejte toaster vné prostord.

Pouzijte toaster na suchém stalym teplo-
vzdornym povrchu.

Nikdy ne nechavejte pracujici toaster bez
dozoru.

Okolo toasteru vzdy musi byt dost prostoru
pro dobru ventilaci /kolem 20 cm/. Ne stavte
toaster vedle zaclon, nablizku stén, pokry-
tych tapetami, vedle odév(, kuchyriskych
ruénik nebo libovolnymi jinymi snadno
zapalnymi materialy.

VyuZziti toasteru vymaha opatrnosti vedle
povrcha, které mohou byt porusené vysokou
teplotou.

Ne stavte vybaveni blizko od zdroji tepla,
otevieného ohné nebo topidly.

Ne uZivejte pfistroje v bezprosttfedni blizkosti
od vylevky, a ne vystavéjte jeho uc€inku viahy.
B&hem pfipraveni toastl v zadném pfipadé
ne prostirejte pfistro;j.

NepouZivejte toaster pro ohfivani vyrobkd,
obsahujicich cukr, dZem nebo zavareninu.
Pozor ! P¥i trvalém smaZeni toasty muZou
zapalit se.

V zamezeni rizika vzniceni ne stavte do toas-
teru potraviny velmi velkého rozméru a potra-
viny, zabalené ve folii.

Bé&hem pripraveni toastl v Zzadném pripadé
ne prostirejte pristro;j.

VZdy odpojujte toaster, pokud vy jeho ne
pouZivate nebo pred jeho €isténim. Vytahujic
vidlice sit'ové 8iliry z zasuvky, ne natahujte
za $ilru, a drzite za vidlice.

Pred cisténim toasteru se presvédcte, Zze on
chladny.

Pravidelné Ccistite podstavec. DohliZejte za
tim, aby drobty ne hromadili na ném.

Ne ponorujte toaster, vidlice sitové Silry i
samotnou sit'ovou $idru ve vodu nebo libo-
volnou jinou kapalinu.

NepouZivejte pro CiSténi toasteru, brousici
nebo Ziravé distici prostredky.

Ne pripoustéjte kontaktl sit'ové Sidry s ost-
rymi okraji nebo dotykd s horkym povrchem.
Ne pripousté&jte viseni sit'ové 3iiliry z okraje
stolu.

Pravidelng obhlizejte sitovou $iiliru, v pfipa-
dé odhaleni nejmensich pfiznak( poruchy
sit'ové 3ilry nebo pfiznakd nespravné prace
obrat'te se v autorizované servisni stfedisko.
Nesmi se samostatné& opravovat pristroj.
Bud'te zejména pozorny, pokud blizko od
pracujiciho pfristroje jsou déti nebo osoby s
omezenymi moznostmi.

Nesmi se vkladat nepovolané predméty do
otvord pro toasty.

Dane zafizeni ne stanoveno do uZivani déti a
lide s omezenimi moZnosti.

Ne dovolujte déti vyuZivat toaster jako hrac¢-
ku.

Chovejte pristroj v mistech, ne pfistupnych
pro déti.

Toaster je ur€eny jen pro domacnostni pouzi-
ti.

POZOR!

Kovové ¢asti toasteru b&hem prace silné nahfi-
vaji.

Treba podniknout bezpecnostni opatfeni pro
zabranéni spalenin, poZaru nebo jinych Skod
majetku.

VAROVANI:

Ne dotykejte se ohfivaciho prvku béhem pra-
ci toasteru - to je nebezpecné.

Nikdy ne pokous$ejte vyprostit upnuté toasty
ze zapnutého toasteru, pouZzivajic noze nebo
kterykoliv jiného kovového predmétu, pro-
toZe styk metalického pfedmétu s ohfivacim
prvkem, ktery je pod napétim, miZe zavinit
uder elektrickym proudem. Odpojite toaster
od siti, dejte mu ¢as na vychladnuti, i jen
potom akuratné odklidite toast, pouZivajic
vyhovujici dfevenou lopatku.

VYKORISTOVANiI TOASTERU

PRED PRVNiIM POUZITIiM

Pfed prvnim pouZitim toasterem odklid'te
v8ichni balici materialy.

Ne nakladajic toasty, vlioZte vidlice sitové
8idry do zasuvky, vloZte regulator stupné
smazeni (3) na maximalni ¢as i zapnéte pfi-
stroj, stisknutim na sochor spusténi (2).

Pfi prvnim zapojeni ohfivaci prvky toasteru
ohofivaji, proto je mozna objeveni ne velké
davky koure - to je normaini jev.
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UZITECNE RADY

Stupefi smaZeni toastu zaleZi od jeho vysky,
druhu i kvality chlebu.

Nikdy ne neopékejte pfili§ jemné nebo silné
krajicky, tloustka toastu nemusi prevySovat
20 mm.

Pokud toasty uviznuli, pro jich dostani odpo-
jite toaster, stisknutim tlacitka (6), vytahne-
te vidlice sitové Sidry z zastréky i dejte mu
vychladnout, pouzijte vyhovujici dfevenou
lopatku pro dostani toastll. Ne dotykejte se
ohfivaciho prvku - to je nebezpecné.

PRiPRAVA TOASTU

Stahnete pfipravené krajicky chlebu do otvo-
ra pro toasty (1).

VloZte vidlice sit'ové $idry v zasuvku.
Regulatorem stupné smazeni toastl (3) vloz-
te poZadovany €as prace:

1 - minimalni stuper smaZzeni;

7 - nejvyssi stuperi smaZeni toastl.

Klepnéte na sochor zapojeni (2) do jeho
upevnéni, pritom vzplane nasviceni tlacitka
(9) “Cancel”.

Kdy toasty budou hotové, toaster automaticky
odpoiji, sochor zapojeni (2) obsadi vychozi polo-
hu, nasviceni tlacitka (9) “Cancel” vypne se.

Pro snadné& vytahovani toastl potahnete
sochor (2) nahoru.

NAHRIiVANi

V ptipadé nutnosti vy miiZete ohrat ochladly
toast.

NaloZite toasty, klepnéte na sochor zapoje-
ni (2), pfitom vzplane nasviceni tlacitka (9)
“Cancel”.

Klepnéte tlacitko (5) ,Reheat”, pfitom vzpla-
ne nasviceni tlacitka (5).

V tomto rezimu toasty Ize ohtat bez dodatec-
ného smazeni.

ODMRAZENI

Pro smaZeni zamrazenych toast(, stahnete jich
do otvord pro toasty (1), regulatorem stupné
smazeni (3) vlioZte poZadovany €as prace, klep-
néte na sochor zapojeni (2) do jeho upevnéni,
pritom vzplane nasviceni tlagitka (9) “Cancel”,
klepnéte tlacitko odmrazeni (6) ,Frozen“ - pfi-
tom se napoji nasviceni tlacitka

SMAZENi ANGLICKYCH HOUSEK

Roziezte housku napll .

Spustite pripravené pulky v otvory pro toasty
(1). Pro dostiZeni lepSiho rezultatu rozvirite
pripravené pulky fezem smérem k centru
toasteru.

VloZte vidlice sit'ové $idry v zasuvku.
Regulatorém stupné smaZeni (3) vloZte
pozadovany ¢as prace:

1 - minimalni stuper smaZzeni;

7 - nejvyssi stupen smaZeni.

Klepnéte na sochor zapojeni (2) do jeho
upevnéni, pritom vzplane nasviceni tlacitka
(9) “Cancel”.

Stisknete tlacitko (8) «Bagel», pfitom vzplane
nasviceni tlacitka (8)

Kdy housky budou hotové, toaster auto-
maticky odpoji, sochor zapojeni (2) obsadi
vychozi polohu..

Pro snadné& vytahovani toastl potahnete
sochor (2) do hory.

Poznamka:

Vy muZete skombinovat rezim smazeni ang-
lickych housek s reZimem odmraZeni nebo
ohfevu.

Vy mizete vyuzivat tlacitko (8) do jednostran-
ného smazeni krajicka.

PRIPINACEK ZRUSENI «CANCEL»
Pokud vy chcete prerusit proces smaZeni toas-
td, klepnéte na tlagitko (9) ,Cancel.

PODSTAVEC PRO SBiRANi DROBTU

Toaster zaopatreny paletou pro sbirani drob-
ty (7).

Pro odstranéni drobtu klepnéte na podstavec
(7), vytahnéte jeho, odklidte drobty i vioZte
podstavec na misto.

CISTENi A OBSLUHA

Pred Ccisténim se presvédcte, Ze pristroj je
odpojeny od siti.

Pockejte kdy toaster plné ochladne.

Nikdy ne stahujte pristroj ve vodu nebo dalSi
kapaliny.

ProSlapte vnéjsi povrch pouzdra toasteru vihkou
latkou, potom otfete jeho do sucha.

Vyndejte podstavec pro sbirani drobt(, odklidi-
te drobty i vloZte podstavec na misto.

V zamezeni poruch pfistroje nikdy ne stavte
nepovolané predméty v otvory pro toasty.
Chovejte pfistroj v suchem chladnym misté,
nepripustném pro déti.

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
Napéti napajeni: 240 v ~ 50 Hz
Vykon: 900 W

Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit charakteris-
tiku pfistroju bez pfedchoziho upozornéni.

Zivotnost pFistroje - 5 roky

Zaruka
Podrobné zarucni podminky poskytne prodejce
pristroje. P¥i uplatfiovani narok(i b&hem zaruéni
InGity je tfeba predloZit doklad o zakoupeni
vyrobku.

Tento vyrobek odpovida poZadav-
kiim na elektromagnetickou kom-

C € patibilitu, stanovenym direktivou
89/336/EEC a predpisem 73/23/
EEC Evropské komise o nizkona-
pétovych pristrojich.

TOCTEP

onuc

NGO RN~

9.

OTBip 4519 TOCTiB

Baxinb BBIMKHEHHS TOCTEPA

Perynatop cTyneHio niacmMaxysaHHs TOCTIB
Micue onst 3BMOTyBaHHS MEPEXHOTO LLHYPY
KHonka nigirpiBaHHs «Reheat»

KHonka po3mopoxyBaHHs «Frozen»

BHIMHWIA NiAO0H AN1S KPUXT

KHonka niacMaxkyBaHHS aHMiNCbKMX 6yno4oK
«Bagel»

KHonka BigmiHu «Cancel»

3AMNOBIKHI BAX04uU

YBaXHO  nepeunTanTe  iHCTPyKUilO  nepen
noyaTkoM ekcrJiyarauii Toctepa Ta 36epexiTb ii
0151 NOAANbLIOMO BUKOPUCTAHHS.

BukopucTOBYIiTE UEN NPUCTPIN TiNbkn 3a
AOro NPsSiIMMM NPU3HAYEHHSM, SIK BKa3aHO B
iHCTPYKUi

Mepen YBIMKHEHHSIM MNEpeKoHanTeChb, WO
Hampyra enekTpu4yHOi Mepexi Bignosigae
pobouiii Hanpysi TocTepa.

Mepw HixX yBIMKHYTKU TocTep abo BCTaBUTU
BWJIKY B PO3ETKY, MEPEKOHANTECH, WO BaLli
PyKU Cyxi.

He KOPUCTYNTECH TOCTEPOM nosa
MPUMILLEHHSIM.

BukopucToByiiTe TOCTEP Ha CyXill, CTiNKin,
TENNOCTINKI NOBEPXHI.

Hikonn He 3anuwalite npauioumin npunag,
6e3 Harnsay.

HaBkono TtocTepa 3aBxau MOBWHHO O6yTn
[OCTaTHLO Micusa Ans Ao6poi BeHTunauii. He
CTaBTe TOCTEP NOpPYyM 3i LWTOopamu, 611M3bKO B,
CTiH, BKPUTUX LINanepamun, nNopy4y 3 OAArom,
KYXOHHUMW  pyllHMKamMn abo  Oyab-aKnummn
iHLWIMMW Nerko3anMmcTUMmn martepianamm.
BukopucTaHHATocTepanoTpebye 06epexHoCTi
nopy4 3 MOBEPXHSAMU, $IKi MOXyTb OyTun
MOLLUKOAKEHI BUCOKOIO TEMMNepPaTypolo.

He BcTaHoBnoinTe nNpUCTpin nobnuady Big,
[Kepes Tenna, BigkpuToro noaym’s abo nopyd
3 onanioBanbHUMU NpUIaLaMu.

He kopucTyTech npmucTpoem B 6e3nocepenHin
ONM3bKOCTI Bl KYXOHHOI pPaKOBWHM, He
nipaasarite gii Bonoru.

He BuKOpUCTOBYIMTE TOCTEP AAS HarpiBaHHS
NpoAyKTiB, WO MICTATb LyKOp, OXem abo
BapeHHs.

Yeara! Mpu TpuBanomy nigcMaxyBaHHi TOCTU
MOXYTb CNanaxHyTu.

3aana yHUKHEHHSI pU3nKy cnanaxy He knagite
B TOCTEP NPOAYKTU Ay>Xe BENNKOro po3mipy Ta
NPOAYKTU, 3aropHyTi y donbry.

[ig yac NPUroTyBaHHsS TOCTIB Hi B SKOMY pasi
He HakpuBanTe nNpunaa.

3aBxan BUMUKANTE TOCTEP, AKLWO BU iM HE
KOpUCTyeTeCb, abo nepepn NOro HYULLEHHSIM.
Buiimaloum  BUAKY MEPEXHOro LUHypy 3
PO3ETKMN, HE TATHITb 3a LWHYP, a TpUMalnTech 3a
BUJIKY.

Mepen 4uvweHHsM TocTepa nepekoHanTeCh,
LLO BiH OXOJIOHYB.

PerynspHo ouvwarte nigaoH. Cnigkyinte
3a TUM, W06 KPWUXTN HE HAKOMMYyBalNCb Ha
HbOMY.

He 3aHypionTe TOCTEP, BWAKY MEPEXHOrO
LWHYPY Ta caM MepPEeXHWn LHyp y BoAdy abo
Oyab-aKy iHLWY PianHY.

He BuWKOpMCTOBYITE ONS YMLLEHHS TOcTepa
abpasunBHi abo iaki YcTunbHI 3acobu.

He ponyckalite KOHTakTiB MEPEXHOrO LUHYPY
3 rocTpyMu Kpasimm abo Koro AOTOPKaHHS A0
rapsiymx NOBEPXOHb.

He ponyckarite 3BUCaHHA MEPEXHOTO LLHYPY 3
Kpato cTona.

PerynapHo ornspante MepexHuid LHyp, Y
BMMAOKYy BUSBNEHHS LLOHAWMEHLUMX O3HaK
NMOLUKOOXEHHSI MEPEXHOro LUHypy, O3Hak
HecnpaBHoi pob6oTn abo B pasi nagiHHA
NPUCTPOID  3BEPHITbCA [0 aBTOPM30BAHOIO
CEepBICHOro LEHTPY.

3ab0pOHSAETECA  CaMOCTIAHO  PEMOHTYBaTU
npunag,.

Byabste 0CO6GAMBO YBaXHUMM, SKLWLO NOBGAN3Y
BifL MPaLOIOY0Oro Npunagy 3HaxoasaTbCsa AiTn
a60 0co6U 3 0OMEXEHVMU MOXJIMBOCTSIMU.
3ab0pPOHSIETLCA KNACTN CTOPOHHI NpeaMeT B
OTBOPW OJ151 TOCTIB.

Ller npucTpin He npu3HadeHuii  gnsa
BMKOPUCTaHHS  AiTbMn  abo ocobamun 3
06MEXEHVMU MOXIIBOCTSIMM.

He posBonsiite OitTAM  BMKOPUCTOBYBATU
TOCTEP B AKOCTI irpaLLKu.

36epiraite npunag B Micusx, HEQOCTYMHUX
ons piten.

TocTep Npu3HAYEHUn TiNbkKM Anst No6yToBOro
BUKOPWUCTAHHS.

OBEPEXHO!

MeTaneBi 4acTuHM TocTepa nig, 4Yac poboTtn
CUNbHO HarpisaloTbCS.

Cnig, yxutn 3axopnis 6e3nekun ans 3anobiraHHs
onikiB, NoXxexi abo iHLWNX NOLIKOAXEHb MaiHa.

NMOMNEPEAXKEHHA:

He TopkaiiTeCb HarpiBasnbHUX €NeMEHTIB nig,
yac pob6oTu TocTepa — Lie HebesneyHo.

Hikonn He Hamaramtecb BUNHATU 3ATUCHYTI
TOCTM3YBIMKHEHOrOTOCTEPA, BUKOPUCTOBYIOHN
HiX 41 OyOb-SKUIA iHWIWIA MeTanesuii Npeamer,
OCKiNbKM AOTOPKAHHA MeTaneBoro npeamerty
[0 HarpiBasibHOro eN1EMEHTY, L0 3HAX0AUTLCSA
nig, ~ HanMpyrow, MOXe CTaTtn  MNPUYMHOIO
YPaxXeHHs eNekTpu4H1M CTPYMOM. Bigkniodite
TOCTEp BBiA4 Mepexi, pante KoMy 4ac
OXOJIOHYTW, I TiNbKM NOTiIM 06EPEXHO BUAANiTh
TOCTW, BUKOPUCTOBYIOYM NPUAATHY AEPEB’SHY
nonarky.

EKCMJTYATALLIAA TOCTEPA

NEPEA NEPLULMM BUKOPUCTAHHAM
- MNepes nepwyM BUKOPUCTaHHSAM TocTepa

3HiMiTb BCi MakyBasnbHi Matepianu.

He 3aBaHTaxyiunm TOCTW, BCTaBTE BUIKY
MEPEXHOro LWHYpYy B pO3eTKy, BCTaHOBITb
perynatop CTyneHi niacmaxysaHHsA (3) Ha
MakCuUMasnbHUA 4Yac Ta YBIMKHiITL npunag,
HaTMCHYBLLUW Ha BaXiflb YBIMKHEHHS (2).

Mpy  nepwomy  yBIMKHEHHi  HarpiBanbHi
efleMeHTV TocTepa 06ropatoTb, TOMY MOXVBA
nosiea HEBENWKOI KiNbKOCTI AMMY Ta 3anaxy
— Lie HOpMasbHe SBuULLE.

YKPAIHbCKUN

KOPUCHI NTOPAOU

+ CTyniHb MiaCMaxyBaHHA TOCTY 3anexwuTb Big,
Oro TOBLUWHMW, COPTY Ta SIKOCTi xniba.

+ Hikonn He niocmaxyiTe 3aHaAToO TOHKI abo
TOBCTi CKMOOYKM, TOBLLMHA TOCTY HE MOBMHHA
nepesuysaTty 20 MM.

+ 9kwo TOCTM 3acTpsnu, Ans Toro wob ix
BUTATHYTU BWMKHITb TOCTEP, HATUCHYBLUWN
kHonky  (9) «Cancel», BWIAMITE  BUSIKY
MEPEXHOro LUHYPY 3 PO3ETKN W JanTe oMy
OXOJIOHYTH, BMKOPUCTOBYITE npuaarHy
[epeB’siHy flonaTtky AJ1s BUTANYBaHHA TOCTIB.
He Topkalitecb HarpiBasibHUX €NEMEHTIB — Le
Hebe3neyvHo.

NMPUTOTYBAHHA TOCTIB

+ OnycTiTb nigrotoBneHi cknboykn xniba B

0TBOPU AS1a TOCTiB (1).

BcTaBTe BMAKY MEPEXHOrO LLHYPY B PO3ETKY.

PerynsiTopom CTyneHto nigcMaxyBaHHS! TOCTIB

(3) BCTAHOBITb HEOOXiAHWI Yac PoBOTYU:

1 — MiHiManbHa CTyniHb NiACMaXyBaHHS;

7 - MakcumanbHa CTyniHb MiACMaXyBaHHS

TOCTiB.

HaTucHiTb Ha Baxinb yBIMKHEHHS (2) 8O Moro

dikcauii, npy ubOMy 3aropuTbCA NiACBIYYBaHHS

kHonku (9) «Cancel».

Konn TOCTN NPUroTyTLCS, TOCTEP

aBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS, BaXiflb YBIMKHEHHS

(2) 3aime BUXigHE NOJIOXEHHS, NiACBIYYBaHHS

kHonkwu (9) «Cancel» 3racHe.

+ Ons  Ginbll NErkoro BUTSAFYBaHHS  TOCTIB
NOTAMHITL BaXinb (2) goropu.

nairPIBAHHA

+ 3a notpebu BM MOXeTe MidirpiTm ocTumi
TOCTU.

- 3aBaHTaxTe TOCTW, HATUCHITb Ha Baxifb
YBIMKHEHHSI  (2), npyv UbOMY 3aropuTbCs
niaceivyBaHHs kHonkwm (9) «Cancel».

+ HartucHite kHonKy (5) «Reheat», npu ubomy
3aropuTbCs NiACBIYYBAHHA KHOMKM (5).

+ B ubOMYy pexumi TOCTU MOXHa nigirpitn 6e3
[,00aTKOBOrO NiACMaXyBaHHS.

PO3MOPOXYBAHHS

Ana  nigcMaxyBaHHA  3aMOPOXEHOro  xnioy,
onycTiTb Cknboykn B OTBOPWM Ans TocTiB (1),
pPerynsitopom  CTyrneHio  nigcMaxyBaHHs  (3)
BCTaHOBITb HEoOXiaHWIA 4Yac pob6OTU, HATUCHITbL
Ha Baxifb yBIMKHEHHS (2) fo noro ¢ikcadii, npn
LUbOMY 3aropuTbCsl MiacBidyBaHHA KHOMKW (9)
«Cancel», HaTUCHITb KHOMKY PO3MOPOXYBaHHS (4)
- NPY LbOMY BKJIIOUUTHCA NIACBIYYBAHHS KHOMKW.

MIACMAXYBAHHSA AHTINCbKUX

BYJI04OK

+ Po3spixTe 6ynouky Hasnin.

+ OnycTiTe NiAroTOBNEHI MOJIOBUHKM B OTBOPU
ana Toctis (1). Ans oTpUMaHHA Hankpaworo
pesynbrarty PO3ropHiTb niaroToBneHi
NMOJIOBMHKM 3pi3amMn A0 LIeHTPY TocTepa.

+ BcTaBTe BUNKY MEPEXHOTO LLHYPa B PO3ETKY.

+ Perynstopom cTyneHio nigcMaxyBaHHa (3)
BCTaHOBITb HEOOXiAHWI Yac poboTu:

1 - MiHiManbHa CTyniHb NiACMaXyBaHHS;
7 - MakcumManbHa CTyniHb NiACMaXyBaHHS.

» HaTtucHiTb Ha Baxinb BBIMKHEHHS (2) OO MOro
dikcauii, npu LbOMy 3aropuTbCA NiACBIYYBaAHHA
KHonku (9) «Cancel».

» HartucHite kHOnky (8) «Bagel», npu ubomy
3aropuTbCs NiACBiYYBaHHSA KHOMKM (8)

+ Konun  6ynoykm  npuroTyloTbCsi,  TOCTEP
aBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS, BaXiflb BBIMKHEHHS
(2) 3arime BMXiAHE NONOXEHHS.

« Ana 6inbl Nerkoro BUTAryBaHHA Oyno4vok
MOTArHITL Baxinb (2) foropu.

Mpumitka:

- Bu MoXxeTe CKOMOiHyBaTN pexnm
niACMaxyBaHHS  @aHMiicbkux  Oynoyok 3
PEXUMOM PO3MOPOXYBaHHS abo niairpiBaHHs.

- B MoxeTe BUKOPUCTOBYBATK KHOMKY (8) ans
0AHOBIYHOrO NiACMaxyBaHHS CKMOOUOK XNiby.

KHONKA BIAMIHU «CANCEL»

fkwo BM bGaxaeTe nepepsBaTy  npouec
nigcMaxyBaHHS1 TOCTiB, HATUCHITb Ha KHOMKY (9)
«Cancel».

naaoH Ang 360PY KPUXT

- TocTep OcCHalLleHWA nigAoHOM Ans 360py
KPUXT (7).

+ Ons BupaneHHs KpUXT HATUCHITb Ha NIAJOH (7),
BUNMITb 1A10r0, BUOANITb KPUXTU 1 BCTAHOBITb
nigaoH Ha micue.

YULLEHHSA TA gornaan

Mepen 4vLLEHHSIM MepekoHanTeCh, WO npunag
BiZ’€AHaHWI Big, Mepexi.

JloyekanTech, KO TOCTEP NMOBHICTIO OXOJIOHE.
Hikonn He 3aHyptoliTe npunag y Boay abo iHLi
piovHun.

MpOoTpPiTh 30BHILLHIO MOBEPXHIO KOpMyca TocTepa
BOJIOrOI0 TKAHWHOO, NOTIM BUTPITb MOro gocyxa.
BuimiTe nipgoH pna 36opy KpuxT, BuAanitb
KPUXTW 11 BCTAHOBITb NiAA0H Ha Micue.

3aan9 YHUKHEHHS NOLUKOAXKEHHS npunaay Hikonm
HE KNaiTb CTOPOHHI NMpeamMeTn B OTBOPM ANS
TOCTIB.

36epiraite npunag B CyxOMy, MPOXOSIOAHOMY
MiCUj, HeQOCTYNMHOMY ANS AITeN.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Hanpyra xuviBneHHns: 240 B ~ 50 'y,
MoTyxHicTb: 900 BT

BupobHuk 3anviiae 3a coboto rnpaso 3MiHIOBaT1
XapakTepucTuky npunaais 6e3 nornepesHbLoro
MOBIAOMJIEHHSI.

Tepmin cnyxou npunagy - 5 pokis

FapaHTia

JoknagHi ymMOBW rapaHTii MoOXHa oTpumatim
B Aunepa, WO npoaas AaHy anapatypy. [Mpu
npen’siBNeHHi 6yab-sKoi MpeTeHsii NpoTArom
TepMiHy Aii JaHoi rapaHTii BapTo Npen’sBUTH Yyek
a60 KBUTaAHLLO NPO NMOKYMKY.

JaHnii Bupi6 Bignosinae BuMoram
A0 eJIeKTPOMAarHiTHOi CyMICHOCTI,
c € WO npea’ssBasioTbC ANPEKTUBOIO
89/336/€EC Pagn €Esponu i
poanopsaxeHHsMm 73/23 €EC o
HW3bKOBOJILTHUX anaparypax.

TOCTAP

ANICAHHE

1.

ONoOGOALN

9.

AnOTyniHbl Ana Toctay

Pblyar ykno4aHHsA TocTapa

ParynsaTap ctyneHi nagcmMaxsaHHs TocTay
Mecua ans 3MoTBaHHS ceTkasara LWHypa
KHonka naparpasy “Reheat”

KHonka pa3mapoxsaHHs “Frozen”

34bIMHbI NaaA0H ans apobak

KHoMnka nagcmaxBaHHA aHrenbckix Oynadak
“Bagel”

KHonka agmeHbl “Cancel”

MEPbI SACLSFPOT|

VYBaxsniBa npaybiTaiile  iHCTPYKUbIIO — nepan
rnayaTkam akcrnyaTaubli Toctapa i 3axaBaiue e
Ana fanenwara BblkapbICTaHHS.

BbikapbiCTOYBalLe AaA3EHYIO NPbIIAAY TONbKI
rna sie npambiM MNPbI3HAY9HHI, SK NnakasaHa Y
IHCTPYKUbIi.

Mepan yKNOYSHHEM nepakaHanuecs, LWTo
Hanpyra 9nekTpbldHal CceTKi  agnaBsgae
npavoyHai Hanpyse Toctapa.

MepLu Y4bIM YKNOYbILL TOCTap Ui YCTaBiub Binky
Yy paseTKy, nepakaHailecs, LTO Ballbl PyKi
cyxis.

He KapbIcTanuecs TOCTapam na-sa
namsiLLKaHHEM.

BbikapbicTOYBariLe TocTap Ha cyxom
ycTolniBan uennaycronnisari naBepxHi.

Hikoni He nakigariue npauytodbl Npbibop 6e3
Harnsay.

Bakon Toctapa 3aycéabl nasiHHa OblLb A0CbIUb
Mecua ana nobpait BeHTbIAUbI. He ctayue
TocTap nobay 3 3anaeecami, 36Mi3Ky CLEH,
nakpbITbIX LWNanepami, nobad 3 apsexai,
KYXOHHBbIMi  pyYHikami Ui NO6bIMI  iHLWbIMI
nérkayarapasibHbIMi MaTapbisiami.
BbikapblCTaHHe TOoCcTapa narpabye
acugpoxHacui nobay 3 naBepxHAMI, AKisa
Moryup  Oblup  NALWIKOAXKaHbl  BbICOKAM
Tamneparypamn.

He ycranéyeainue npbiagy 36ni3Ky
KPbIHIL, usnna, agkpbiTara arHio ui notay 3
auANNsNbHbIMI NpbiGopami.

He kapbicTaliuecst npbiiagan y HenacpagHam
Oniskacli an  KyxOHHalh  pakaBiHbl, He
nagssipraniue y343esHHIO Binbrawi.

He BblkapbICTOYBalLE TOCTap A5 HarpaBaHHS
npagykray, sikis 3aMawyaoub Lykap, OXoM L
BapaHHe.

Yeara! Mpbl NpausarnbiM NaacMaxsaHHi TOCTbI
MOryLp 3arapauua.

YnaabsiraHHe pbi3blKiy3rapaHHs He 3MsiLIYaiue
¥ TOCTap npapykTbl BENbMI Bsnikara namepy i
npagyKTbl, 3aropHyThIA Y danbry.

Mapyac npbirataBaHHa TOCTay Hi ¥ akim pase
He HakpblBaliLe NpbiGop.

3aycénpl apknoyanue Toctap, Kani Bbl iM
He KapbICTaeuecs Ui nepag siro 4bICTKawn.
BbiMatoybl BifIKy ceTkaBara LuHypa 3 paseTki,
He LsrHiLe 3a WHyp, a TpbiIMaeLecs 3a Binky.
Mepap ybiCTKan ToCcTapa nepakaHamnuecs, WTo
EH acTbly.

ParynsipHa yblicuiue nagaoH. Caybiue 3a ThbiMm,
kab apobki He 3anacinics Ha iM.

He anyckaliue TocTap, Binky ceTkasara LwHypa
i cam ceTkaBbl LUHYP Y Bady Li J0OYI0 iHWYIO
BaaKacLb.

He BbikapbiCTOyBanue ANsi YbICTKI TOCTapa,
abpasziyHbls Ui 3'e4NiBbls YbICLAYbIS CPOAKI.
He panywyariue kaHTakTay ceTkaeara LHypa
3 BOCTPbIMI KpasiMi LLi CyA0ThIKY SiIro 3 rapadai
naBepxHsNn.

He panywyaiiue 3BiCaHHS ceTkasara LHypa 3
Kpato cTana.

ParynspHa arnapaliue ceTkaBbl LWHYP, Y
BbINAZKy BbISYNIEHHS! sKix-HeOyA3b MpbIKMET
nawKoAXaHHS ceTkaBara LUHypa, MpbIKMET
HACNpayHar npaupl Ui ¥ BbiNagky naa3eHHs
npbinagbl  3BEPHeELECs §  ayTapbi3aBaHbl
C3PBICHbI LI3HTP.

3abapaHseuua camacToliHa pamaHTaBalb
npbiGop.

Byaable acabniBa yBaxniBbis, kani nabnisy ag,
npauytoyara npbibopa 3HaxoA3suua aAseui uj
noa3i 3 abmexasaHbIMi MarybIMacLsMi.
3abapaHsaeuua 3mMsLWYaLb CTapOHHis
npagmeTbl Y aaryniHbl Ans Toctay

JanseHas npbinaga He npbI3HaYaHa
ONS1 BblKapbICTAHHS A3€eubMi | Noa3bMi 3
abmexaBaHbIMi MardybiMacuUsaMi.

He pasBansiiue A3eusM  BblkapbiCTOYBaLb
TOCTap y AKacLi LaLKi.

3axoygarile npblbop y MecLax, He AacTyMnHbIX
DNs A39Uen.

TocTap npbi3Ha4YaHbl TONbKI NS nobbiTaBara
BbIKapbICTAHHSA.

ACLIAPOXXHA!

MeTaniyHblf YacTki TocTapa naayac npawbl MoLHa
HarpasaoouLa.

Bapta npbiHAUb  Mepbl  3acusapori - ans
npagyxineHHa anékay, naxapy Ui iHWbIX
nawkoaXaHHAY MaémacLy.

NANAP3AXKAHHE:

He paTbikanuecs aa HarpaBasibHbIX 3/1EMEHTAY
nagyac npaubl Toctapa - rata HebscneyHa.
Hikoni He cnpabyiue BbILUATHYLb
3auiCHYTbIS TOCTbl 3 ykJlo4aHara TocTapa,
BbIKAPbICTOYBalOUbl HOX L Ki-HeOYA3b iHLLbI
MeTaniyHbl NpaaMeT, 60 CcyaoTbiK MeTanivyHara
npagmeta 3 HarpasaJibHbIM  3fIeMeHTamMm,
3MellYaHbIM  naj, Hanpyrai, Moxa CTaub
YblHHIKaM yaapy anekTpatokam. ALKoubILe
TOCTap ap CeTki, Janue siMy 4ac acTblub, i
TONbKi MOTbIM acuspoXHa Bblganiue TOCThI,
BbIKapbICTOYBalOYbl NaAbIXOOHYIO ApaynsiHylo
nanarky.

SKCMJTYATALbIA TOCTAPA

NEPAA NEPLWWbIM BblIKAPbICTAHHEM

Mepap neplwbiM  BblkapbiCTaHHEM TocTapa
BblAaniLe yce nakaBanbHbls MaTapPbISSbI.

He 3arpyxawybl TOCTbl, ycTayue BinKy
ceTkaBara LWHypa Yy paseTky, ycTanonue
parynsTap CTyneHi nagcMaxsaHHa (3) Ha
MakciManibHbl 4Yac i Ykodblue npbiGop,
HaLICHYYLLbI HA pblYar yKMO4YaHHS (2).

Mpbl  NepwbIM  YKIOYSHHI  HarpaBabHbIS
anemMeHTbl TocTapa abrapatoLb, Tamy MardbiMa
3'AyNeHHe HeBsnikan KonbKacLi AbiMy i naxy -
raTa 3Bbl4ariHas 3'aBa.

BEJIAPYCKI

KAPBICHbIS PAADbI

+ CTyneHb nagcMaxBaHHS TOCTa 3aneXbilb ag,
Aro TayLUYbIHi, raTyHKY i skacLi xneba.

+ Hikoni He nagcmaxsanue 3aHagTa TOHKis
Ui TOYCTbIA NycTauki, Tayl4blHA nycTayki He
naBiHHa nepassbiwaub 20 MM.

« Kani TOCTBI 3aTpbiManicsi, ons iX BbIMAHHSA
afKoYbILE TOCTap, HauiCHYYLbl KHOMKY (9)
"Cancel”, BbIMiLle BiNKy ceTkaBara LUHypa 3
paseTkiiganue aMy acTbiup, BbikapbiCToyBanue
NaabIXOAHYI0 APAYASHYIO NanaTky A1 BBIMaHHS
TocTay. He patbikaiuecs pa HarpasasibHbIX
anemeHTay - rata HebsicneyHa.

NAOPbIXTOYKA TOCTAY

- Anycujue nagpbixTaBaHbia nycTadki xneba y
aaTyniHbl ans Toctay (1).

« Ycrayue BinKy ceTkasara LWHypa Y paseTky.

« Poarynatapam cTyneHi naacmaxeaHHa (3)
ycTanioriLe HeabXo4Hbl Hac npaubl:

1 - MiHiManbHasi CTyneHb NaaCMaxBaHHS;
7 - MakcimanbHas CTyneHb NaACMaxBaHHS.

+ HaujicHiue Ha pblHar ykmo4saHHA (2) pa
aro  @ikcaubli, npbl  rATbIM  3arapbiuua
naaceaTneHHe kHonki (9) "Cancel”.

+ KaniTocTblNpbiratyouLa, TocTap aytamarbiyHa
afKoYbILLA, pblyar YKMOY3HHS (2) 301iMe
3bIXOAHae CTaHOBILYa, NAACBATNEHHE KHOMKI
(9) "Cancel” BbikntoybILLA.

« Onga narqanwara BbIMaHHA TOCTay nausrHiue
pbiyar (2) yrapy.

NAQArP3Y

- lMpbl HeabxoaHacui Bbl MoXaue nagusnniub
acCTbINbl TOCTbI.

+ 3arpysiue TOCTbl, HauicHiLe Ha pblyar
YKNIOY3HHA  (2), npbl  raThiM  3arapbiuua
napceaTneHHe kHonki (9) "Cancel”.

+ HaujcHiue kHoOnky naparpasy (5) "Reheat”,
npbl raTbiM 3arapbiuua NAaACBATIEHHE KHOMKI
(5).

* Y raTbiM paxbIMe TOCTbl MOXHa Magusanniub
6e3 papartkoBara NaacMakBaHHs.

PABMAPO3KA

Ans  napcMmaxeaHHA — 3amapoxaHara  xneba,
anycujue nycradki y agTyniHel gns Toctay (1),
parynatapam  CTyneHi  naacMaxsaHHa  (3)
ycTantolie HeabxoaHbl Yac npaubl, HaUiCHILe Ha
pblyar yktouaHHS (2) ga aro gikcaubli, Npbl raTbiM
3arapbluua naacestneHHe kHonki (9) “Cancel”,
HauicHiLe KHonKy pa3mapo3ki (6) “Frozen” - npbl
raThiM YKJIIOYbILLLA NAACBATNEHHE KHONMKI.

NAACMAXBAHHE AHTEJIbCKIX BYJIAHAK

- Paspaxue 6ynayky Hanasnosy.

+ Anycujue nagpbixTaBaHblsi NaNoyKi Y aaTyniHbl
ons toctay (1). Ana atpbiMaHHa Hainenwara
BbIHiKY pasrapHiue nagpbixTaBaHblg Manoyki
3pa3aMi Aa LaHTpa TocTapa.

« Ycrayue BinKy ceTkasara LHypa Y paseTky.

« Poarynatapam cTyneHi naacmaxeaHHa (3)
ycTanioviLe HeabXxoAHbl Hac npatbl:

1 - MiHiManbHasi CTyneHb NaACMaxBaHHS;
7 - MakcimanbHas CTyneHb NaACMaxBaHHS.

+ HauicHiue Ha pblyar ykmoYaHHS (2) pa
aro  ¢ikcaupli, npbl  raTeiM  3arapbiyua
nagceaTneHHe kHonki (9) "Cancel”.

+ HauicHiue «Honky (8) "Bagel”, npbl raTbim
3arapbluua NaacBsATIeHHe KHOMKi (8)

- Kani 6ynavki npbiratyrouua, TOCTap
ayTamaTtbliyHa aAKToYbILILA, PblYar YKITIOY9HHS
(2) 30ime 3bIxOAHae CTaHOoBILIYA.

- [na naryaiiwara BbiMaHHA Gynadak nausrdiue
pbiyar (2) yrapy.

HaraTtka:

* Bbl Moxave ckambiHaBaub P3XKbIM
nagcMaxBaHHA  aHrenbckix — Oynavak 3
pPaxbIMaM pa3Mapo3ki Lj nagarpasy.

+ Bbl MOxaue BblkapbICTOyBaLb KHOMKY (8)
Ons apHabakoBara nagcMaxBaHHS JlycTayak
xneba.

KHOMNKA AAMEHbI “CANCEL”

Kani Bbl Xagaeue nepanbiHiub  npauac
naacMaxBaHHS TOCTay, HaLuicHiLue Ha KHomnky (9)
“Cancel”.

NAAAOOH ANA 360PY APOBAK

- Toctap 3absicnevaHbl NagaoHam anst 36opy
napobax (7).

+ nsa BblganeHHs apobak HauicHiLe Ha naanoH
(7), BbIMiLe siro, Bblganiue apoobki i ycTantoriue
nagnoH Ha Mecua.

YbICTKA | Agornaa

Mepapn 4biCTKa nepakaHanuecs, LWTO npbiGop
aaKoYaHbl af, ceTki.

Hayakanuecs, kani Toctap uaskam acTbiHe.
Hikoni He anyckaiiue npbiGop y Bagy Ui iHLWbIA
BagKacL,.

MpaTtpbiLe BOHKaBYO NaBepxHIO Kopryca TocTapa
BilbrOTHaM TKaHiHal, 3aTblM BbITPbLILE Sro
Hacyxa.

Bbimiue napggoH ans 36opy apobak, Bbiganiue
ApoO6Ki i ycTanonue NnagaoH Ha mecua.

Y nasbaraHHe nalikogxaHHsa npelibopa Hikoni He
3MsLYanLe CTapoHHis NpagMeThl Y aaTyniHbl ons
TOCTay.

3axoyBaeue npblbop y CyxiM npaxanogHbiM
MecCUpl, HEAACTYMHBIM 415 A3SILEN.

TOXHIYHbIA XAPAKTAPBICTbIKI
Hanpyra cinkaBaHHs: 240 B ~ 50 Iy,
MaryTtHacup: 900 BT

BbiTBOPUA nakigae 3a cabori rnpaBa 3MsHSILb
xapaktapbICTbiki npbibopay 6e3 nansapagHsara
naBeAamIeHHs!.

TapmiH cyx0bi npeibopa - 5 ragel

FapaHTbig

Mapgpaba3Hae anicaHHe yMOY rapaHTbiiHara
abcnyroyBaHHa MOryT Obllb arpbiMaHbl y Taro
abinepa, y skora 6Gbina HabbiTa TaxHika. pbl
3BapoLe 3a rapaHTbiliHbiM abcnyroyBaHHeEM
abaBs3koBa NasiHHA OblLb Npag’syneHa Kynyas
anb60 KBiTaHLUbIA ab annade.

Jan3seHsbl Bbipab aanassnae
narpabaBaHHsM EMC, sikis

C € BbIKa3aHbl y AblpakTbiBE EC
89/336/EEC, i nanaxaHHsIM 3aKkoHa
ab npbITPbIMAIBAHHI HAMPYXaHHS
(73/23 EC)

TOSTER

ASOSIY QISMLARI

NG RON =

9.

Tost solish joyi

Tosterni ishlatish dastagi

Tostlar gizarish darajasini belgilash murvati
Elektr shnurini o’rash joyi

Isitish tugmasi “Reheat”

«Mugzni eritish» tugmasi “Frozen”

Ushoq yig'iladigan echiladigan patnis

Ingliz bulochkalarini gizartirish tugmasi
«Bagel»

Bekor qilish tugmasi “Cancel”

XAVFSIZLIK QOIDALARI
Tosterni ishlatishdan oldin foydalanish qoidalarini

di

qqat bilan o'gib chiging va keyinchalik kerak

bo’lganda o’gish uchun saglab olib go’ying.

Jihozni fagat magsadiga garab, qo’llanmasida
ko'rsatilgandek ishlating.

Ishlatishdan oldin elektr tarmog’idagi quvvat
jihoz ishlaydigan elektr quvvatiga to’g’ri kelishini
tekshirib ko'ring.

Tosterni ishlatishdan yoki vilkasini rozetkaga
ulashdan oldin qo’lingiz quruqg bo’lishi kerak.
Tosterni xonadan tashgarida ishlatmang
Tosterni qurug va qo’zg'olmaydigan joyga
qo'ying.

Hech qachon ishlayotgan tosterni garovsiz
qoldirmang.

Tosterning atrofida havo aylanishi uchun
joy etarli bo’lishi kerak. Tosterni parda, gul
qog'oz yopishtiriigan devor, kiyim, sochiq
va tez yonadigan boshqa butomlar yaginiga
qo’ymang.

Baland harorat zarar giladigan tozalar yaginida
tosterni ehtiyot bo’lib ishlatish lozim.

Tosterni issiq chigaradigan jihozlar, ochiq olov
yoki isitish jihozlari yaginiga qo’'ymang.

Tosterni oshxona tovgichi yaginiga go’ymang,
suv tekkizmang.

Tosterni shakar, murabbo va giyom solingan
mahsulotlarni isitishga ishlatmang.

Digqat! Ko'p vaqt gizartiriiganda tostlar yonib
ketishi mumkin.

Yong'in chigmasligi uchun tosterga solinadigan
mahsulot juda katta bo’Imasligi va folgaga
o’ralmagan bo’lishi kerak.

Tost tayyorlanayotganda hech gqachon jihoz
ustini yopib go’ymang.

Tozalashdan oldin  yoki ishlatmayotgan
bo’lsangiz tosterni tokdan uzib qo’ying. Vilkasini
elektrdan ajratganda elektr shnuridan emas,
vilkasidan ushlab torting.

Tozalashdan oldin toster sovuganini tekshirib
ko'’ring.

Patnisni doim tozalab turing. Unda ko’p ushoq
to’planib qolmasligiga qarab turing.

Toster yoki elektr shnurini suvga yoki boshga
sutoglikka solmang

Tosterni tozalash uchun gattiq, abraziv va kuchli
tawbsir giluvchi tozalash vositalarini ishlatmang.
Elektr shnuri o’tkir va issiq tozalarga tegmasligi
kerak.

Elektr shnuri stol chetidan osilib turmasligi
kerak.

Elektr shnurini doim tekshirib turing va elektr
shnuri bir oz bo’'lsa ham shikastlangan bo’lsa
yoki jihoz yaxshi ishlamasa, tushib ketgan bo’lsa
vakolatli xizmat markazlariga murojaat qiling.
Tosterni mustaqil tabmirlash tabgiglanadi.
Ishlayotgan jihoz yaqinida bolalar yoki imkoniyati
cheklangan insonlar bo’lganda aynigsa ehtiyot
bo’ling.

Tost solinadigan joyga boshga butom solish
tabgiglanadi.

Ushbu jihoz bolalar va imkoniyati cheklangan
insonlar ishlatishi uchun mo’ljallanmagan.
Bolalar tosterni o’yinchoq qilib o’ynashlariga
ruxsat bermang.

Jihozni bolalarning qo’li etmaydigan joyga qo’yib
saglang.

Toster fagat wuy sharoitida ishlatishga
mo’ljallangan.

EHTIYOT BO’LING!
Toster ishlayotganda metall gismlari qattiq qgizib
ketadi. Kuymaslik, yong'in chigmasligi yoki mol-

m

ulkka zarar etmasligi uchun ehtiyot choralariga

amal qgilish lozim bo’ladi.

O

GOHLANTIRISH:

Tosterishlayotganda uning gizitish elementlariga
qo’l tekkizmang — bu juda xavfli.

Hech qachonishlab turgan tosterda qisilib golgan
nonni pichoq yoki boshga bir metall butom bilan
olishga harakat gilmang, sababi metall butom
elektrda ishlayotgan isitish elementiga tegib tok
urishi mumkin. Toster sovushini kutib turing,
uni elektrdan uzing va shundan so’ng ehtiyot
bo’lib, to’g’ri keladigan yog’och kafgir bilan nonni
chigarib oling.

TOSTERNI ISHLATISH

B

.

IRINCHI MARTA ISHLATISHDAN OLDIN
Tosterni birinchi marta ishlatishdan oldin u
o’ralgan butomlarning hammasini olib tashlang.
Tost solinadigan joyga non solmasdan elektr
shnurini rozetkaga ulang, qizarish darajasini
o’zgartirish murvatini (3) eng ko’p vagtga
qo’ying va ishlatish dastagini (2) bosib jihozni
ishlating.

Birinchi marta ishlatiiganda tosterning isitish
elementlari kuyadi, shuning uchun undan bir oz
tutun chiqishi tabiiy.

FOYDALI MASLAHAT

.

.

Tostning gizarishi non bo’lagining galinligi, navi
va sifatiga bog’liq bo’ladi.

Hech gachon juda toga yoki juda qalin non
bo’lagini gizartirmang. Tostning qalinligi 20 mm
dan oshiq bo’Imasligi kerak.

Agar tostlar non solinadigan joyda qisilib qolsa
ularni olish uchun oldin “Cancel” (9) tugmasini
bosib vilkani rozetkadan chigarib oling, sovushini
kutib turing, so’ng to’g’ri keladigan yog'och kafgir
olib tostni chigarib oling. Isitish elementlariga
tegmang — bu juda havfli
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TOST TAYYORLASH

« Tost solinadigan joyga (1) non bo’laklarini
soling.

« Elektr shnuri vilkasini rozetkaga ulang.

« Tostlar qgizarish darajasini belgilash murvatini
(3) kerakli ishlash vaqgtiga qo’ying:

1 — qgizartirish darajasi eng kam
7 — qizartirish darajasi eng ko’p.

« Oxirigacha etib qozg'olmay qolguncha
ishlatish dastagini (2) bosing, shunda “Cancel”
tugmasining (9) chirog’i yonadi.

« Tostlar tayor bo’lganda toster avtomatik
ravishda o’chadi va ishlatish dastagi (2) oldingi
o’rniga qaytadi, Cancel” tugmasining (9) chirog’i
o’chadi.

« Tostlar osonrog chigishi uchun dastakni (2)
toqoriga ko'taring.

ISITISH

« Kerak bo’lganda sovugan tostlarni isitishingiz
mumekin.

< Tostlarni joylang, ishlatish dastagini (2) bosing
shunda “Cancel” tugmasining (9) chirog'i
yonadi.

« Isitish uchun "Reheat” tugmasini (5)
bosing,shunda tugmaning (5) chirog’i yonadi.

» Ushbu holatda tost qo’shimcha gizartiriimasdan
isitiladi.

MUZDAN TUSHIRISH

« Muzlatilgan nonni gizartirish uchun nonni tost
solinadigan joyga (1) soling, gizarish darajasini
belgilash murvati (3) bilan ishlash vaqtini
qo'ying, Oxirigacha etib go’zg’olmay golguncha
ishlatish dastagini (2) bosing, shunda “Cancel”
tugmasining (9) chirog’i yonadi, so'ng muzdan
tushirish uchun “Frozen” tugmasini (6) bosing
— shunda tugmaning chirog’i yonadi

INGLIZ BULOCHKALARINI QIZARTIRISH

« Bulochkani ikkiga bo’ling.

« Bo’lingan gismlarini tost solinadigan joyga (1)
soling. YAxshiroq gizarishi uchun tayyorlangan
bo’laklarni toster o’rtasiga surib qo’ying.

« Elektr shnuri vilkasini rozetkaga ulang.

« Tostlar gizarish darajasini belgilash murvatini
(3) kerakli ishlash vagtiga qo’ying:

1 — gizartirish darajasi eng kam
7 — qizartirish darajasi eng ko’p.

« Oxirigacha etib qozg'olmay qolguncha
ishlatish dastagini (2) bosing, shunda “Cancel”
tugmasining (9) chirog’i yonadi.

« «Bagel» tugmasini (8) bosing, shunda tugmaning
(8) chirog’i yonadi.

« Bulochkalar tayyor bo’lganda toster avtomatik
ravishda o’chadi va ishlatish dastagi (2) oldingi
o’rniga gaytadi.

« Bulochkalar osonroqg chigishi uchun dastakni
(2) roqoriga ko'taring.

Eslatma:

« Ingliz  bulochkalarini  isitish  xususiyatini
muzdan tushirish yoki isitish xususiyati bilan
birlashtirishingiz mumkin.

* Tugmani (8) nonning bir tomonini gizartirish
uchun ishlatishingiz mumkin.

«CANCEL» BEKOR QILISH TUGMASI
Agar tost tayyorlashni to’xtatmoqchi bo’lsangiz
“Cancel” (9) tugmasini bosing.

USHOQ TO’PLANADIGAN PATNIS

« Tosterga ushoq tushadigan patnis qo’yilgan (7).

» Ushoqni tozalash uchun patnisni (7) bosing, uni
chigarib ushoqgni tozalab oling, so’ng patnisni
yana joyiga qo’ying.

TOZALASH VA QARASH

Tozalashdan oldin jihoz elektr uzilganini tekshirib
ko’ring

Toster sovushini kutib turing.

Hech gachon jihozni suvga yoki boshga sutoglikka
solmang.

Tosterning tashqarisini nam mato bilan artib so’ng
qurugq mato bilan quriguncha artib oling.

Patnisni chigarib ushoglarni tozalab oling va so’'ng
patnisni yana joyiga qo’ying.

Jihoz buzilmasligi uchun hech gachon tost
solinadigan joyga yot jismlarni solmang.

Jihozni qurug, salqin va bolalarning go’lietmaydigan
joyda saglang.

TEXNIK XUSUSIYATI
Ishlaydigan elektr quvvati: 240 V ~ 50 Hz
Quvvati: 900 W

Nwnab yukapys4u Xuxo3 XycycusimnapuHu
onduHlaH MabrlyM KunmacoaH y3zapmupuwi
XYKyKuHU caknab Konaou.

Xuxo3HuH2 uwnaw - 5 GundaH

Kadonar waptnapu

Ywby xwuxosra kaconat OGepuw Macanacuga
XyOyavi aunep €ku yby Xuxo3 xapug KUrmHraH
KOMMaHusira MypoxaaT KunuHr. Kacca ueku éku
xapugHu Tacouknoeun 6Gowka 6up MonusiBu
xyxokaT kadonat xusmatvHu  Gepuil  wapTu
xucobnaHagu.

Ywby xuxo3 89/336/51EC
Kypcammacu acocuda benzunaHeaH

c € 8a Kyssam ky4uHu 6enzunaw
KoHyHuda (73/23 EQC) atimunaaH

SAXC manabnapuza Myeoghuk Kenaou.
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GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial
number is an eleven-unit number, with the first four figures indicating the production date. For example,
serial number 0606xxxxxxx means that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dar-
gestellt. Die Seriennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das
Produktionsdatum. Zum Beispiel bedeutet die Seriennummer 0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der
sechste Monat) 2006 hergestellt wurde.

RUS

Jlata npovn3BoACTBa M3AENNS yKa3aHa B CEPUNHOM HOMepe Ha Tabsinyke C TEXHUHECKMMMN JaHHbIMU.
CepuitHblli HOMep npeacTaBnseT coboi OAVHHAALATU3HAYHOE 4MCNO, NnepBble 4YeTbipe Lndpbl
KOTOpOro 0603HavaloT Aaty Npon3BoaAcTBa. Hanpumep, cepuiiHblii Homep 0606xxxxxxx 03Ha4aeT, YTO
naaenue 66110 NPOM3BEAEHO B MIOHE (LLuecTon mecs,) 2006 roaa.

KZ

BylbIMHBIH LWbIFAPBIFAH Mep3iMi TEXHUKanNbIK AepekTepi 6ap kecTeaeri cepusnbik HOMipae KepceTinreH.
Cepusnblk HeMip OH 6ip caHHaH Typagbl, OHbIH BipiHLLI TEPT caHbl WkiFapy Mep3iMiH 6ingipeai. Mbicansl,
cepusinblk Hemip 0606xxxxxxx 6Gonca, 6yn Oyiibim 2006 XbiNAblH MaycbiM avbiHAA (@NTbIHLbI aii)
XacanfaHblH 6ingipeai.

RO

Data fabricarii este indicata Tn numarul de serie pe tabelul cu datele tehnice. Numarul de serie
reprezinta un numar din unsprezece cifre, primele patru cifre indicind data fabricarii. De exemplu,
dacad numarul de serie este 0606xxxxxxx, Tnseamna cd produsul dat a fost fabricat in iunie (luna a
asea) 2006.

cz

Datum vyroby spotfebice je uveden v sériovém ¢isle na vyrobnim §titku s technickymi Gdaji. Sériové
Cislo je jedenactimistni Cislo, z nichZ prvni ¢tyfi Cislice znamenaji datum vyroby. Napftiklad sériové Cislo
0606xxxxxxx znamena, Ze spotrebic byl vyroben v ervnu (Sesty mésic) roku 2006.

UA

Jlata BMpo6HMLTBa BUPOOY BKadaHa B CepPilHOMY HOMepi Ha TabnnyLL 3 TeXHIYHUMK aHnumn. CepinHuin
HOMeEp NpeacTaBnsie Co600 OANHAAUATU3HAYHE YACIO, NEPLLi HOTUPK LMPU SIKOro 03Ha4YaloTb AaTy
BMpOGHMUTBA. Hanpuknaa, cepinHuii Homep 0606xxxxxxx O03Ha4vae, Wwo BMPiO BGyB BUrOTOBEHUI B
YepBHi (LocTuit Micsiup) 2006 poky.

BEL

Jata BblITBOpYacLj Belpaby nakasaHa y CepbliiHbiM HyMapbl Ha Tabniyke 3 TIXHIYHbIMI AaA3eHbIMi.
CepblitHbl HyMmap NpagcTaynsie caboto aasiHauuarae YbiCr0, NepLUbls 4aTbipbl Ni4Obl skora abasHadvaoLb
[aty BelITBOpYacui. Hanpeiknaa, cepblitHbl Hymap 0606xxxxxxx asHavae, LWTo Bbipab Gbly 3pobneH ¥
4yapBeHi (wocTbl Mecay) 2006 ropa.

uz

Knxo3 nwnab ymkapunraH Myaaat TEXHUK XyCycusTnap KypcatunraH naeBxadagarv cepusi pakamuaa
KypcatunraH. Cepus pakamu yH 6utta coHgaH nbopar 6ynmb ynapHuHr 6upuHun TypTTacy nnab
YvKapunraH BakTHU ndgopa atagn. Mucon yuyH 0606xxxxxxx cepus pakamm xuxo3 2006 NUIHUHT UIoH
onnga (onTvHYM oiaa) uwnab YukapunraHnMruHn Gungupagu.
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